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azúr byval na Cetini u bratrancov Hol ze vám to za junáka — ten Stevan! 
vladykovych, rozprával d’alej Nikola. Jasná jeho tvár závodí s ruzou, vyska jeho 
1 túzil po boji so sverepym Turcí- závodí s mladou jedlicou, dve ruky jeho sú 
nőm. Byvaf clicel na hranici, by jako rozpiate krydlá orla, krok bystry jako 
kazdy den bojovaf inohol. To sa krok leva, rec jasná a zvucná jako potöcik 

nestalo. Dákysi nepokoj zmocnil sa cernohorsky. Ac je este mlady, no videt nalined
jeho búrlivej duse a dá 
kasi nová túzba zro- 
dila sa v nőm, ktorá 
eelkom zaujala jeho 
srdce a ínladistvú tvár 
smútkom odiala, Pria- 
tclia marne dopytovali 
sa po prícine tejto pre- 
meny.

„Pohratimeriekol 
jednoho dna Stevan 
k l.azovi, „dívám sa 
na teba jako zalúbená 
deva na milácka svojlio, 
jako mat na miié diéta 
svoje: a zármutok tvoj
ma suzuje. Uz v chráme ... ....... .... .... .....
Hozom, ked ta vladyka pozehnával. hol si oblakov vykukne a potom zase sa ztratí. 
smutny, ale teraz zdá sa, jakoby nckto otrá- „Vidd som Jelenu,“ riekol snmtne prci 
wl hol dusu tvoju. Preco sa trudís, preco seba hladiac, „ale ona je dcérou sardara1) 
'jniest Zmuz sa, vyjasni celo, i vyzaluj a ja som biednym a chudobnym junákom!1 

bői svpj priatelovi svojmu! Alebo snad Rte-
\anovi nedöverujes?“ ') Sardar = okresny hajtman.
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hóm, ze z orlícatka 
toho vyrastie orol.

„Stevane,“ ohlásil sa 
Joko, „ci ozaj neznás, 
preco nás Lazo smúti? 
Ci nevies, ze Lazo vi­
dd Jelenu Kovacicovu 'i 
Od toho okamzenia on 
smúti, tűzi a suzuje 
srdce svoje.“

Joko a Stevan za- 
smiali sa chutne a tak 
Lazov srnútok zahnat 
sa domnievali.

Lazo sa pousmial, ale 
len tak, jako ked slnko 
na chvítku z pomedzi
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„Co biednym?“ zvolal Joko. ,,Tys po- 
bratimom nasim, i más právo ku kazdej 
Ceruohorke! Nase sestry nehladia na hodno- 
>ti, hladia ale na junáctvo a tym sa ty po- 
ehhibit nmzcs!"

„Nesmiem sa priblízit k jej srdcu; ved’ 
som len za krátky cas bostoni Hory a né­
mám este junácke zásluliy.“

„Ked dices Jeleim dostaf,“ riekol vázne 
Joko, -ja sám pójdem na námluvy do Ko- 
vacicov. Ked by som nemal Angeln, iste 
by uh Jeleim milovai, ved je ona druhou krá- 
savicou na Hőre. Ci pravdu hovorím, Ste­
fane?“

„Pravdu! Ona je okrasou nasej Hory. | 
To vsetei vieme. A ze je miiá a ze vernou j 
bude niuzovi svojma, o tóm nepochybujeme. 
Ved i jej brat Sava, nás pobratim, je hodny I 
junak, ktory sa nezalianbí v boji, no po-1 
dilobit sa méze viíazstvami a Jelcint je jeho 
sóstrou! Xediajmc to, bratia. Ürülni, pre 
mis te ráz zvlástnu zprávu, mám vám obom 
v známost uviesf. Ycera bol som v Záhorádi j 
11a Negusi; i dozvedel som sa, ze na Gra-1 
hove Ali basa s vojskom svojim lezí. Do 
sto bromov, na Grab öve Ttirek! Junád na 
Záhorí ma vyzvali, aby sme Aliim tani pre- 
pailli a znicili. Privolil a prislúbil som, ze 
zajt rá medzi nidi sa navrátim. Nuz a vy 
dvaja pójdete s nami?“

.,1'ójdem,“ riekol prudko Lazar a simí­
tok zrazu ztratil sa z tvári jeho.

„Nie som proti tonm,“ dolozil Joko, 
-to ale povie brat möj vladykaV“

-Ked zbijeme Turka, prijdeiue um po-; 
vedat, co sine vykonali odpovedal Stevan. 
„V boji tóm súcastní sa len mládez. Utco- 
via nasi tiez tak bojovali a my sme jich deti. 
Bude to nevyslovuá radost na Höre, ked| 
oteovia za nami na Grahovo prijdú a tain 
znicenych Turkov najdú a nás co vífazov 
pozdravia!“

Yyse tristo mládencov pod vodeovstvoni 
Stevana vybralo sa na Graliovo. Ked Smail- 
aga vidd blízif sa Cernohorcov, ustupoval, 
a to preto, aby zmámil mladíkov, ktorí bez 
rozvahy hnaii sa za nini. Pozde zbadali, ze 
jich Smail zo vsetkych strán otocil; no ani

jedon nemyslel na osvobodenic, ale len na 
slavnú a junácku smrf.

Nastal boj ukrutny. Smail namáhal sa 
prvyraz na lov vyletevsích orlov pokolit. Bol 
to boj zvlástny, ktory este i dnes mládencov 
Hory odusevnuje1).

„S Bobom Hora!“ zvolal Stevan a s han- 
dzarom v ruke viedol muzov svojich do kr- 
vavej sece.

„S Bobom Hora!“ odpovcdali mladíci 
i vrhali sa do radov tureckych.

„Uniót i Muamcd!“-) zkrikli Turci i valili 
sa zo vsetkych strán na junákov.

„Za niuou, bratia!“ volá Stevan a smelo 
dorázajú na fanatickych Turkov.

Boj zúril vseobecne. Len vtedy han- 
dzare mladych junákov prestaly obete kosit, 
ked v hístku ztisknutí mladíci nemobli sa 
pohybovat. I vyrúti sa z kruhu Lazo i zvo­
lal: „Hurrah, bij a tlc, za slávu Hory!“

I prekliesnil na novo k boju cestu, ktorá 
ale po chvílke zase sa zavrela. Zchytil 
Lazar barjak1) a ho<lil ho medzi Turkov 
a zvolal:

-Bratia, sváty barjak nás Turci sliapu!“
Kolo junákov sa rozsírilo, barjak bol 

vyzdvibnaty, no zrazu niuozstvo Turkov udu- 
; siló kruh junákov a oni — bynuli. Turci 
sekali junákom hlavy, aby tak cleii na Gra- 
hove oslávenv byt mohok

Smail - aga pohliadol na hrbu znicenycb 
mládencov. Jeho srdce poblo sa citom diabfa. 
Ked' vidd, ze jeho vojaci junákom hlavy od- 
rezujú, zvolal:

„Dost je bláv jire vás, tie niekolké, co 
sú tym stencoui na vazách, sú moje a ja 
jich sokolom za pokrm nechávam."

Medzi tymi, ktorym hlavy odfaté neboly, 
lezal Lazo a brat Jelenin Sava.

Turecké vojsko vzdialilo sa z boj ista.
Mrak zacal sa vlácit po zemi, ked Lazo 

precítil.
„Joko, Stevane,“ volal tichym lilasom 

i dívái sa do kola, ale odpoved ziadnu ne-

') Boj na Grahove je historieky a pravdivy.
-) Uniet i Muamed — Lud Mohameda; tak 

kricia v boji Turci.
3) Barjak, prapor, zástava.

I
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dostal. Len v dialke pocul vvkriky: „Allah, 
Allah!“

\ ífazstvom opojené vojsko Smailovo 
tiahlo (falej.

„Moji bratia sú v bojivzdychol si 
Lazar, ,,a ja tu Jezím, ja som tu zaostal. 
Jako sa ale zhrozil, ked vstávajúc videl pri 
sebe zohyzdené telő Jokovo a S te van ovo!

„Tak vás zohyzdili,“ hovoril holne Lazo 
a dívái sa na znicenych súdruhov svojich. 
„Len tento pri mne leziaci ma lilavu. Öi 
zijes, pobratime?“

Bol to Sava.
„Lazare,“ ohlásil sa tísko precítivsí sa 

Sava, „este zijem; rana ma pali, daj mi 
vody.“

Lazara premohol závrat, i zvalil sa 
na zeni.

1 ty umieras,“ vzdychol si Sava, „ty 
milácku sestry mojej a len ja biedny zif zo- 
stávam!“ .

Sava naklonil sa k Lazovi a do ucha 
mu sopkal:

„Pozdrav vsetkych junákov, ktorí za 
svobodu padli!“

Sava biedne fahal sa po zemi, híadajúc 
zriedlo obcerstvujúcej vody. Vsadé v ceste 
lezali mu mrtví jeho súdruhovia, ktorych po 
zbrani a satocli póznával.

„I vy ste mrtví!“ zvolal Sava, ked’ do- 
tiahol sa k Jokovi a Stevanovi. „Turek besny 
odsekol vám lilavy, aby od hasú dostal ce- 
lenky1). Odveta za vás bilde ukrutná!“

I premohla ho ranová zimnica i sklonil 
hlavu svoju na zomdleného Lazu.

Vsadé je hrobové ticho, vsadé pusto 
a len dve srdcia na bojisti bijú, jako by vra- 
vely, ze este zif budú. Hviezdicky svietily 
na pole krvavého bója a chladny vecierik ob- 
zivoval Savu a Lazara.

Tak hla bola udusená cata mládencov 
na Grahove. Zatesklili rodicia nad padlymi 
mládencami, no neplakali zúfale; ved v po- 
svetnom boji za vieru Kristovu a svobodienku

*) Pelenka zz srieborné perá, klóré sa za 
lilavy kresfanské dostávajú; je to „ozdobnv 
znak".

zlatú padlého syna rodicia, bratov sestry a 
milencov milenky pozehnávajú.

Na druhy den po boji shromazdili sa 
nekolkí muzovia z okolia a poniektorí po- 
hranicní Cernohorci. Sobrali mrtvych a po- 
chovali jich v dedinc svojej. Savu a Lazara 
odniesli ku Kovacicovi, kde sa óba vyliecili.

V chráme Bozom na Cetini slúzi vladvka 
sv. omsu i módii sa s národom za junákov, 
ktorí na Grahove padli. Ac je na Hőre piac 
za padlymi v boji potupnymi, preca dues kde 
tu rónia pokrevní slzu bólu, ktorá v srdci 
íudskom zatajit sa nedá. Ba i vátsí bői zja- 
vil sa na tvárach prítonmych, ked vladykov 
hlas pri modlitbe triasol sa a oci zalialy knihu 
slzami.

Sava a Lazar neboli prítomní pri zá- 
dusnicach. Óba sedia doma, duniajúc o Gra­
hove a o bratoch, ktorych tak chytro utratili.

Práve oldásai zvoncok na klástore, ze 
zádusnice sú ukoncené. Illas zvona prebudil 
Savu a Lazara z dumaiiia.

„Pobratime,“ riekol Lazar, „i mim tento 
zvon mai vyzváíiaf tak, jako zvoní mrtvvni 
uz sűdruhom iiasim. My biedne zijenie !■•

„My zijeme,“ odpovedal Sava, „ale kto 
pochopí vólu Sviitébo? My zijeme, zif budeme 
k pomste, ktorá sa nám dostala za podiel.
I ja bych bol vdacne zivot skoncil na Gra­
hove, ved v lakom boji padnúf, je túzhou 
srdca mőjho. Ale ci to nénié habba pre nás, 
ze takto biedne zif mámé?“

„Videli nasi mrtvych okolo nás lezaf. 
i némámé sa co haíibif. Mőzu videf rany 
tvoje, ktoré svedcia, ze bil si sa s neinia- 
teloni. Ale ja som nesfastnejsí. Müa Turci 
len udusili, rany na tele némám: pre to liaii- 
bím sa, ze zijem.“

Lazar sklopil hlavu svoju k zemi, jakoby 
sa hanbil, ze nénié raneny.

l)o siene vstúpila Jelena, sestra Savova.
Tvár ruzová, oci veiké, cierne, búj né vr- 

koce hlavu otácajúce, bicly svetlymi kvety 
vysívany plásf, postává útla, zenská —, to 
bola Jelena.

„Pri klástore hrajú kolo,“ riekla zvuc- 
nym hlasom ku bratovi a Lazovi, pod stro-
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mami ospevujc spcvec boj na Grahove: slusná 
vec je, aby ste sa národu ukázali.“

„Nuz pravda, pójdeme,“ prisvedcil Ste- 
van; „idem si pre zbroj.“

I odisiel.
„A ty Lazare co smútis? Cis nemocny, 

ze tvár tvoja bladne? Pod1 i ty s nami, i okrejes 
na tele i dusi.“

„Mám ist a tam stydef sa pred náro- 
dom ?“ spytal sa Lazar a pozrel prosebnym 
pohladom na Jelenu, ktorá v pohlade tóm sa 
kochala, ale i lined oci na druhé miesto 
uprela.

„Preco bys sa stydel ?u usmiala sa Jelena. 
..Ktory junák bol na Grahove, ten je pred 
Ilorou, i pred Jelenőn vitázom. Föd len 
s nami, pocujes junáeku piesen, úcta národa 
je tvojou odmenou.“

„Ty si to ziadas, abych isiéi; nuz pöj- 
dem,u riekol Lazar a Jelenine reci staly sa 
jeho útechou.

Sava, Lazar a Jelena odisli spolu ku 
klástoru.

Boloze to krásne Iudstvo shromazdené 
pri klástore! Mladí tancili kolo, starí nacú- 
vali spev slepca, ktory váznym lilasom ospe- 
voval vífazstvá v boji vyznacivsích sa junákov, 
Ked zabávajúci sa zbadali, ze sa blízia k nini 
Sava, Lazar a Jelena, opústali hry a besedy, 
i poberali sa za nimi ku slepcovi.

Sava je blady, rany ho utrápily. Smelost 
tvár bladú jeho casom zaziarovala. Lazar lined 
pozrel na lúd, hncd ale i zklopil oci k zemi, 
jakoby sa Iudu haiibil. Jelena dívala sa smele 
na vsetky strany, jakoby povedaf chcela:

„Sava je mojim bratom a Lazar je nii- 
láckom duse mojej.“

Slepec zacal ospevovat boj 11a Grahove, 
lúd umikol a sepotu nebolo. Ospieval Joku 
a Stevana, ospieval odusevnenú mládez a lásku 
k rodu a vlasti. Spomínal junáka Hercegovca, 
jako rozlomil bojovny kruh Turkov, jako han- 
dzarom, ktory sa v krvi zohrial, rany delil, 
jako bariak oslobodil. Naposledy zaspieval, 
ze Smail-aga neehal dvoeh junákov za pokrm 
sokolom, ktorí teraz stanú sa pomstitelmi na 
Grahove padlych bohatierov.

Tvár Lazarova sa vyjasnila. Porozumel, 
ze si hanbu na Grahove nevyzískal.

Dospieval spevec.
„Laza je przibabou1) a nie junákom!u 

zavolal nckto zo zástupu.
Sava sa rozlútil, hladal bczocivca, i vzal 

do ruky handzar, aby ho potrestal.
„Nie,“ riekol Sava, ked póznál prznitela 

slavnosti a dobrého mena; „den tento vraz- 
dou neposkvrním. Simeone, tys liosta Hory 
a pobratima möjho zneuctil. Vies, kde byvam, 
vies zákonv nase!“

„Haiibu som si na Grahove vydobyl,“ 
riekol sniutne Lazar. „Sava möj, nie som 
viacej liostom Ciernej Ilory!“

Skoda, ze Lazar nepozrel na Jelenu! 
Y jej ociach bol by nasiel zadostucinenie. 
Jelenine oci hovorily:

„Lazare, kto bol na Grahove, ten nőnie 
pred Horou a Jelenou przibabou!“

Venice diev otocil s Jelenou Lazara 
a Savu, i so spevom odprevádzaly jich do 
domu Kovacicovho.

„Deti,“ vraví Nikola, „kedyze tá pre- 
kliata závist a nesvornost vyhynie medzi 
Slovanmi?“

Lúd na Záhorí ziadal si Savu a Lazara 
videt. Ucta. ktorá sa pri takej prílezitosti 
miláckom národa preukáze, je krásna a do- 
jímavá; ona liojí vsetky rany a vzdáva ví- 
fazstvu úctu. Len takyto zivot utvoril Honi, 
ktoni az do dues strázi a zdrzuje.

„Vojvoda Vuketic,“ hovoril Sava k La- 
zovi, „povoláva nás na Záhorie a my sme 
jeho hostmi. Prijal som pozvanie; myslím, 
ze ho i ty s radostou prijmes.“

„Sava mőj,“ ynosil Lazar, „ziadaj, abych 
s tcbou Smaila v jeho konaku navstívil, zia­
daj srdce moje, ziadaj, co chces: vsetko ti 
vyplním; len neziadaj, abych s tebou isiéi 
na Záhorie.“

„A preco, Lazar moj? Ci hanbís sa so 
mnou ta ist?“

„Ci nevies, co mi Simeon nedávno pri- 
volal? A teraz mám ist na Záhorie, abych

*) Przibaba ~ kto staré zeny olúpi, volá sa 
przibabou; koho tyin menőm pomenujú, cíti sa 
byt nesíastnvm.
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novy posmcch a vysmech poful? Zil som 
junáctvu, posmechu sa vystavii nevicm.“ 

„Simeon z pomsty ta przibabou nazval, 
aby fa z Hory vyhnal, a —“

Sava prestal d'alej hovorif; Lazar M- 
tostne pozrel na milého priatela svojlio.

„Ci som snail’ zradcom, ze ma Simeon 
z Hory vylmaf dice?“

„Me.“
„Ci som sa previnil profi cti Simeonovej, 

alebo snad’ jeho brata abo pobratima?“ 
„Hovorí, zes ho obrazil na cti.“
„Tak? Cesf prinicsol som medzi vás, 

nezneuctil som nikoho; bez cti nevrátim sa 
ani do svojho Sela. Dobre je, iíe som na 
tvoju ziadosf este za cas na Ho re zostal • 
jcstli bych sa bol prv vzdialil, Simeon by 
bol myslil, ze som pred nim zutekal. Do- 
kázem to Simeonovi, ze som nevinny, no 
dokázem mu i to, ze sa báf neznám a ze 
ten, ktory jc define prichystany k smrti, ze 
si ten dusu hriechami nepospini a co oprav- 
divy junák zije i mre!“

„Mylis sa, pobratime mój drahy. Chcem 
ti to objasnif! Pri rozlicnych zábavách a tan- 
coc-h sestra moja najeastejsie so Simeonom 
sa zabávala. Zábavy tie boly nevinné. A Je- 
lena co i vcdcla, ze Simeon láskou ku nej 
zahorel, nikdy mu ziadon slub ncucinila Cos 
ty na Hore a co k mini chodievas, necho- 
dieva ona ku zábavám; preto Simeon mysli, 
zes mu srdee Jeletiino odcudzil, ze pre teba 
nini pohrdá.“

„Pobratime, vies, ze som nevinny; i to 
vies, ze som Jelenti od Simeotia neodviedol. 
Keel som vidd sestru tvoju, vyznám, ze ne- 
jaky cit neznámy zrodil sa v dusi mojej, 
ktory vzdy ma trápil, ktory ma liaucil o Je­
lene vzdy myslef. Mozno, ze cit ten bol by 
ma prevládal, jestli by som bol smel myslef, 
ze co jednoduchy junák mézem dcéru sar- 
darovu za zenu dostaf. I nebohy Joko a Stc- 
van znepokojili ma, ked hovorily, ze smiem 
myslief na Jeleim. Jestli v tom nepridc vypad 
na Grahovo, neviem, co by sa bolo so mnou 
stalo. Spvtaj sa Jeleny, veil si jej bratom, 
ci som sa osmelil jej srdee túzbami srdca 
svojlio omámif? Ale, nech does cliladmt my-

sel rozkazujc rozmaznanému srdcu: ja sestru 
tvoju zo srdca svojho vyháiiam!“

Poslednie sióvá predniesol Lazar velmi 
lútostne.

„Nie, pobratime, nie. Nesmies svoje a 
srdee sestrino, ktorá fa vriicne miluje, znicif. 
Ona mi co bratovi povedala, zes jej srdca 
miláckom. Chces znicif srdee miié, ktoré 
v srdei tvojom zemsky pokoj nachádza? Dás 
si znicif Simeonovi sfastie svoje? Nebud’ eit- 
livym! Vy sa milujete a ja spokojny som 
s láskou vasom Ze je sestra moja serdarova 
dcéra, nech fa to nemyli; ved junák, ktory 
bol na Grahove, nad kazdú hodnosf je vyvy- 
seny. Nezarmucuj ma tedy recmi svojmi, po­
bratime drahy! lined idem ku sestre, neskőr 
pőjdem sám na Záhorie. Ked sa vrátim, vy- 
pytam ti sám Jelcnu od rodicov.

Sava odisiel k sestre. Lazar opustil doni 
Kovacicov.

„Jelena moja, Jelena drahá,“ a jiobozkal 
Sava sestru svoju. „Mozno, ze uz zajt rá ne- 
budem fa bozkávaf. Sfasfná si, ze sa Lazar 
stanc tvojim muzoni; sfastny i on, ze fa 
dostane.“

Sava povyprával vsetko sestre, co La- 
zovi povedal, len nie to, ze ju Laza zo srdca 
svojlio vytvorif chce. Dobre to i urobil; ved 
by bol znicil srdee láskou rozzaté, srdee 
citlivé.

„Sava möj,“ riekla Jelena,“ tak ozaj 
dices, aby sa Lazar stal mojim muzoni ? 
Snad so mnou len zarty vystrájas ?“

„Nie sú to zarty, je to holá pravda,“ 
odpovedal Sava. „Jestli by srdee tvoje dru- 
háho, a nie Lazu, chcelo, ja bych sa stal 
nesfastnym!“

Jelena zakryla si rozplamenenú tvár.
I poloziac ruku na zbúrené srdee, hladela 
ho utísif. Sava odisiel uspokojeny.

Lazar opustil dóm Kovacicov, i poberal 
sa do domu Simeonovho. A jaky bol zmeneny ! 
Nevidí nie ccstou, ncmyslí o nicom, len snad 
o tóm, ze jeho zivot novú dráliu zitia nastúpi.

„Tak je,“ vraví si cestou zadumeny Lazar, 
„to urobím!“

A d'alej stúpal k domu Simeonovmu.
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vkrocil do domu Simeonovho. 
Simeona doma nebolo.

Skoda, ze cesty junákov nasich sú klzké, na Grahove ztratila. I ty Jeleim drahá, ktorá 
Skoda, ze junáci nasi nehladajú radu u star-1 si nasla útechu v srdci mojom, zij stastne! 
sich, skoda, ze duch junácky nepozná a ne- Ja som fa milovai, no bola to láska nevinná 
stavia si hrádze: preto práve mnohí v sú-1 a krátka, ktorá vzdy blazif bilde dusu moju.“ 
bojoch zhynuli, mnohí sarai si odoberajú zivöt. | Lazar nezbadal, ze ho len na niekolko 
a mnohí odbehli k Turkom! j krokov vzdialeny Simeon pociivá.

„Pochválen búd Boh Otec, Boh Syn aj A ty drahy pobratime, Savó,“ vravel 
Bob Duch Sváty!“ poklonil sa Lazar, ked ^ fjajej Lazar a zperlily sa mu oci, „zij tiez

j blazene a sfastne! Odpust, ze bez tvojho 
j znania opustil som vás dóm a tóba, ze som 

Jefrera, brat Sirneonov, neprijal pozdra-1 fa neprivinul k prsam svojira priatelskvm. 
venie, jeho zrak Lazarovi insie zvestoval. j /adr/ gi sestrU) *ivot mőj 0,lnesiem Herce- 

„Kresfanom som, i myslím. ze sa v dome ! ^ ktorej posv:itím (lni zitia mójho. Ne- 
krestanskom nachádzam,“ riekol urazeny La- sretnme sa viacej v áivote casnom! Ne- 
zár; „divím sa ale, ze ma jako takého po- 
zdravením kresfanskym ne vitás."

„Kresfanom som i ja,“ riekol ustepacne 
Jeliem, ,.ale babám nedakúvam.“

„Babám?!“ zvolal linevom Lazar, i pre- i 
raeral Jefrema. ,-Jestli bych bol babon, bol 
by eh sa bál ku vám prísf, ku junákom to.
ktorí od pece díváii sa na Grahovo. “ 

„Hladás rozopru ?“ zvolal Jeliem. 
„Nebojím sa vyhrázky, no vrazdy na cti 

a junáctve sa bojím. Snaif i ty, brat Simeo- 
nov, schopny si takej vrazdy ? “

„Nehádam sa s tebou, ale sa fa spy- 
tujem, co dices v dome tomto?“

sa viacej v zivore casnom! i\e 
mysli si, ze som tvojou sestrou opovrhol, 
nie; ja vzd'alujem sa od pramena sfastia 
svojlio, a by som sa hőiül do nárucia zitia 
hajdúckeho. Snaif sa tani vsetky rnoje bo- 
iasti minú!“

„Tak dllio sa lúcis s Horou?“ zahrmel 
Simeon na Lazara.

Lazar pozrel na dotieravea, ktorého lined' 
póznál.

„Dlho sa lúciin,“ riekol pokojne Lazar,
I -ved prezil som v nej dili miié a drahé; 
preto neutekám bezcitne z nej, ved láska 
ina kn nej viaze. illadal som fa v dome tvo-

-Hládám tvojho brata. Chcem sa s 
rozlúcif.“

uím: jóm, kde pocid som od Jefrema, ze ma na 
; ceste ocakávas. Go dices? Tu som! Hovor

-Na ceste do dumoviny tvojej uz dávno 
fa ocakáva. 1 on dice sa s tebou rozlúcif.“ 

..Idein, póznám zákony slusnosti, preto 
mi jich vykladat nemesis. I ty dices mat 
prácu so muon ? Dobre, nelakám sa Jefrema. 
By vám v Sele, tani dolu v Hercegovine, kde 
fa ocakávat budem.“

Lazo vystúpil z domu Simeonovho, kde 
jeho citlivé srdce zase pohauenie utrpelo. 
I zaumienil si Cetiníiu a Iloru opustit.

Lazar zastal nad Cetiúou a dlho nemo 
dívái sa na nu. V meste tomto bol sfastnym, 
no ztratil v íiom vsetko, co mu bolo drahé 
a miié!

„S Bobom slavná Hora!“ vzdychol sj 
Lazar. -Junácke nád ej e doviedly ma k tebe, 
a ty si videla, ze som fa nezneuctil. Zolám 
ti rozkvet a slavné vzdy vífazstvá nad Tur­
kom ; zelám ti synov takych, jakych si v boji

chytro!“
Simeon pristúpil k Lazarovi a prísno sa 

dívái na soka svojlio. 1 vytiahol pistol a 
riekol k Lazarovi;

-Hotovy si k zápasu? Jedon z nás padnút 
niusí!“

Lazar poldadom nevinnosti ale i zmuzi- 
losti pozrel na vzteklého Simeona, a pohlad 
ten aspon na chvílu utísil zúrivca.

„Mám sa k boju pripravif? Myslím, ze 
mi udás prícinu, preco sa linevás a jako som 
sa proti tebe previnil?“

„A kde sú pistole tvoje?“ spy tál sa 
rozliorceno Simeon.

„Pistole? V srdci Hory cestujem bez 
nicli a v Hercegovine i pásté sú dobré a do- 
statocné proti nepriatelovi. Ale hovor, co 
dices odo miia?“
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„Dobre to vies, co mám od tóba po- 
zadovat Zes mi odvábil milenku, preto ta 
clicem potrestat. Nie je to veliká vina?“ 

„Jestli by som ti bol odvábil milenku 
necestne, nuz tvoj hnev som si zaslúzil. Ale 
ta lutujem, ze milenka fa sama opustila.“ 

„Tak hovorís o Jelene? Jestli tak, nuz 
je nicomnicou, tvojou neviestkou!"

„Simeone, nehovor tak biedne! Lúpez- 
níka éti svojej a Jeleninej smrtou tresccm. 
Pravda je, ze ocá moje videly rady Jelenu; 
no na prsach tychto nikdy nespocívala, jej 
ásta nikdy sa ncdotkly üst mojich: ja som 
len dncs zvedel, ze ma milovala, ale i to 
zvedel som od jej brata. Ze srdce moje 
o nej snilo, to nénié vinou. to nénié hrie- 
chom. A keif dices mat Jeleim, vies, kde 
byva, idz k nej a prednes jej ziadost svoju. 
Odo nma si ju nepytaj; nevzal som ti ju, 
ved ani tvojou nikdy nebola! Ale to ti lio- 
vorím, neurázaj ma!“

Simeon stál nepohnuto; len jelio tvár pre- 
zradzovala, ze v jelio srdci veliky nepokoj búri. 
Cítil, ze lio Lazar dusevne prevysuje; cítil, 
ze mravnia moc Lazarova je Skala nezvratná.

„Len vtedy sa presvedcím,“ hovoril Si­
meon, „ze si pravdu hovoril, ked sa v prí- 
tomnosti mojej pred Jelenőn, tak jako predo 
mnou osvedcís a zaprisahás.“

„Ja ta nerozuiiiiem.“
„Nerozumies? Nuz pójdes so mnou do 

Kovacicov —“
„To sa nestane! Mám právo ta odíst, 

kazdy by ma tani vdacne uvítal, ale do Ko­
vacicov sa nevrátim a tak vól’u tvoju nevy- 
plním. Mii a Hóra nikdy viacej nevidí!“

„Teda bys ti vzdy chcel kálit stastie 
moje? Ved povedomia, ze na Horn vrátif sa 
mézes, nicilo by moje stastie a Jelena by ma 
nikdy nelúbila! Ty ist niusís!“

Lazar prísno pozrel na Simeona. 
„Otvorenú más cestu do Kovacicov, ja 

ti v ceste nestojím. Jestli bys bol junákom, 
nuz nepredstavoval bys ma, jestli bys mai 
cisté srdce, nehfadal bys milenku unnia: ty 
si nakaz Lj, ty si halija-j. Ty nie si oprav-

l) Nakaz - : Potvora.
') Babja = tolko co Turek.
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divym synoin Hory! A co chc.es s ton pisto- 
lou? Jeden vystrel je tvój, potom budes mo- 
jim a ja s tebou, jako s babou zachádzat 
budem. Öi vies, zes smrtelne urazil cest moju, 
ked si ma pred národom przibabou nazval? 
Kde si ale bol ty, ked sme bob na Grahove ? 
Viem, ze si medzi zajacmi prvym junákom! 
Prichystany som k boju a smrti, ale k po- 
smechu blíznych zif neviem. Prvá rana je 
tvoja, druhá ale moja. Pod za mnou!“

Lazar odchádzal z územia Cierncj Ilory, 
a Simeon nasledoval ho nemo. Na planine 
na^ej na Gacku, ktorá je este i dnes nasou, 
zastal so sokom svojim Lazar.

„Simeoue,“ vravel Lazar, „tu sa riesi 
sporná zálezitost nasa. Nechcel som sa bit 
s tebou na Ilore, ved som bol jej hosfom 
a krvou ju zkropií, je predo mnou vecny 
hriech. Tvoja pistol obom nám dues slúzit 
musí; ze je tvojou, nuz nech je tvoja prvá 
rana. Ja chcem sa s tebou, ked nás zivot 
nénié istym, smicrit. Tu más ruku moju! 
Béli nech ti odpustí viny! Jestli ja v boji 
padnem, ubitie moje ti odpúsfam.“

„Ja sa mám smierif s tebou? Nie! — 
Odcítaj kroky a zastan si k cielu!“

„Simeone, ja fa zeliem, zes sa na Hőre 
zrodil, ved ty si obycajnym vrazedlníkom. 
Nuz ale ja rec nemením: ja ti odpúsfam 
viny, ja som s tebou smiereny. — Som dvad- 
sat rocní, nuz na dvadsaf krokov budes na 
inna pálif. Máj sa na pozore, ja na pätdesiaf 
krokov jablko zrazím zo stroniu; preto si 
ziadat nebudes, abych ti to skutkom do- 
svedcil.“

Lazar odcítal kroky. Na mieste, kde za- 
stal, prezehnal sa.

„Pál!“ zvolal na Simeona.
Simeon vypálil........ Lazara zvalila rana

na zem.
Deti, vravel Nikola smutno, tak lila za- 

liynul Lazar!
A dobry starky zaplakal.
Práve pred svojim domcom som stál, 

ked rana ozvala sa na planine. Odisiel som 
ta, abych videl, co sa stalo, co ten vystrel 
znamená. Tani naisiel som Lazara v krvi sa 
valiacelio, ale este zivého. Rana bola smr- 
telná. Po dvoch fazkych díioch umrel Lazar
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a bol na tom mieste pochovany, kde som ho 
naisiel, kde i dues jeho kriz stoji.

„A co ti vypnival Lazar?“ spytujii sa 
starca mladici. „Ci preklinal Simeona?“

„Mnolié veci mi Lazar vyprával, vsetko 
to, co ste dnes odo mna poculi. Simeona 
nepreklínal, len toto povedal:

„Len to zeliem, ze őernohorec stal sa 
mojim ubijcom; ja mu ale vinu kazdii od- 
ptisfam!“

Piac nasich, kecT sme Lazara pochová- 
vali, nebudem vám opisovat: ved’ city tie, 
ktoré vtedy srdcom mojim vládly, este i tines 
vo nine zijii. Bol to bol podivny, no — ne- 
chcem vám ho opisovat. Ani vám nebudem 
poslednie hodiny Lazarovc opisovat. Naco 
bych jich pamiatku v dusi svojej dnes ob- 
zivoval. 0 tych najradsej vtedy myslim, ked' 
si spomniem na vítazstvá oteov nasich. Moitno, 
ze vám raz umierajticeho Lazara opísem, ved’ 
ziadam si, aby jeho pamiatka so mnoti do 
hrobu nevstúpila.

Zclajúc vyplnif posledniu túzbu Laza- 
rovu, odisiel som na Cetinie. Tam ma pri- 
vital Sava a stary Kovacic. Moja zvest o smrti 
Lazovej predesila priatelov jeho. Oj. tie bole 
nase, kedyze raz prestanú? Kedy nám den 
spásy nasej zasvitne?

Po zavrazdeni Lazara Simeon prisiel do 
Kovacicov, aby si Jelenu vypytal. Kovacic 
nechtiac zahanbif pvtaca, neodbyl ho, ale ho 
poslal k Jelene.

Ked Simeon predstúpil pred devu, bol 
chladne ale úctive privitany.

„Dakujem ti, Simeone,“ riekla Jeleim, 
ked jej ziadosf jeho známou sa stala, „ze 
srdce tvoje nnia si za zornicu zivota vybralo. 
Ver mi. ze fa neopovrhujem, ale srdce moje 
nenie uz moje, a tak teda tebe ho uz dat 
nemezem.“

-Tvoje srdce je zadané? A komu si ho 
zadala?“

rNie si spokojny s mojou odpovedou? 
Máj tű úctu ku nine a nevdieraj sa do taj- 
nosti nevesty, ved sa fa netykajii! Preto od- 
daj srdce svoje druhej deve a nine daj slusnv 
pokoj!“

„Jeleim !•• zvolal knevom Simeon, jakoby 
ho jej reci holy ranily; ntys ukrutná, ked 
tak zachádzas s dávnym jiriatelom svojim. 
Ci je suad Lazarovou ncvestou Jeiena?“

,.A ked je Lazarovou, nuz coze potom?“ 
„Ja som Cernoliorec, ty mnoti opovrhmif 

uesmies,“ povie zpiiruo Simeon a plameii 
zlosti v ociach jeho zjavil sa.

„Ale srdce moje, ktoré ty dices, je moje,“ 
povie Jelena. „Ved teda, ze som nevestou 
junáka Lazara. A teraz vzdial sa odo mna.“ 

,.A kde je ten tvőj junák, ktory fa tu 
zanechal?“ spytuje sa zlostnym tismechom 
Simeon.

-Kde je Lazar? On vie, kde byva Je­
lena a v llore sa neztratí. A co to hovorís, 
co obrázas posvátné city nase? Nepovedala 
som mu, ze ho milujem: ani on. ze ma iúbi: 
neviem, co dices urázlivymi recmi svojimi 
povedat.“

-Vedz, ze nikdy nespocinú ásta tvoje na 
ústach jeho,“ posmesnc zasmial sa Simeon. 
„Notes sa sfastiu: ked ja nie, ani ty sfast- 
íioii byf nesmies! Ze sme fa dvaja mat ne- 
mohli, jednomu bolo nadobno ustúpif z de- 
jista a ten, ktory na vecné easy odstúpil, 
bol Lazar.“

-Co hovorís? Cos vykonal Lazarovi? 
Hovor.“

-Clices to zvedet? Moja kula neletela 
darmo, zrazila i usmrtila Lazara.“

Jasnv blesk omrací, nepredvídaná zpráva 
zarazí, neovakávaná smrf ohromí cloveka. 
Pred Jelenőn stál ubijca Lazarov, rusitei jej 
stastia a pokoja. Jelena plakaf neinohla pred 
Simeonom.

„Pravda to, co hovorís?“
„Povedal som, naco bych to opakoval? 

Lazarova smrt je mojim vífazstvom.“
-Vítazstvom? Jakyiri? Áno, mid tebou 

zvífazilo peklol Myslís, ze mézem vrazedlníka 
milovat? Klames sa! Pocuj ma. Tys záker- 
nícky ubil hosta Ciernej Hory, ktory bojoval 
na (Irahove, ked si sa ty niekde v káté po- 
vatoval; tys ubil cloveka, ktorého sv. vla- 
dyka pozehnal; tys ubil milenca duse mojej: 
idz a straf sa! Ja menőm vladyky vypovedám 
fa z Hory. Ináé pomsta brata mőjho bude fa
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prenasledovat az k smrti, jakon vrahovia | v boji, za vieru a rod, ale krvine abo súboji
umierajur nemilobohu zhynie.

Simeon vzdialil sa. Pred jej recrni zklo- 
nit sa musel, ved’ pravdu hovorila.

Len teraz Jelena hovko zaplakala. I Cer- 
nohorka zaplace za milencom, ked jej on nie

Kod pocii 1 Savó odo inna, co sa s Lá­
zárom stalo, odisiel k Jelene, ktorú v naj- 
viitsom ziale postavenú nasiel. Zklonila hláv- 
ku svoju na prsia bratove a v böloch dusev-

18



ríFr

U)0 Óvni, obi'ázkovy casopis.

ních tonula. Marne tusil Sava sestru. Pod- 
tatá ruza vzdycky zviidne.

Bolo to len za srdce, to srdce Jelenino! 
podobalo sa ran nej rose, nevykvitimtej ruze 
a to srdce túráz krvácalo, viidlo, hynulo.

„Vzkries Lazara!" prosila Jelena brata. 
rKed to urobís, len potom zivotu tesif sa 
búdéin. Ne tus ma marnymi recnii; bez La­
zara ítmrem, umret si ziaüam.-

„Jeluna,“ prosil Sava, „pod k Nikolovi, 
ktory ti o Lazarovi vest' priniesol, istotne sa 
potesís."

..A kde je Nikola?"
..Jelena, srdce drahé,” vravím ja krociac 

s Kovacicom do izby, „nesnnít za junákom, 
ved si duóra Ciernej Hory!“

-Umrel Lazar?“ oborila sa iniia Jelena. 
Moje oói daly Jelene odpoveií. I zlúbala ru- 
ky moje, ktoré Lazara doopatrovaly.

,,Tak ma pozehnával ? A ty prisiel si 
pro miia. aby si ma k Lazovi ulozil?

Tesil som Jeleim, jako som mohok
1 vrátil som sa do násho Sela, ked som 

ju utísil.
Jelena nevydali sa nikdy. Ked bratia 

Cernohorci bojovali so sverepym Turcínom, 
osetrovala ranenych; teraz zaviizuje óo sta- 
renka rany boliatierskveli Ilercegovincov. — 
Luka Vukaloviü menüje ju anjelom strázcom 
padlych bojovníkov svojích.

Simeon poturcil sa v Hercegovine.

Deti, íiekol Nikola, tak som Vám o 
Lazovi dorozprával vsetko, óo som vedel. 
Vhrántc sa bratovrazdy i prenuihajte city srdca 
svojho a náruzivosti, ked sa jedná o vydo- 
bytie svobody pre vieru lvristovu a nás ujar- 
meny národ. Pracujme, milujme sa a vytr- 
vajme v krvavom janne tureckom: poslednia 
hodina prekliatemu polmesiacu, Bóh dá, ne- 
zadllio odbije!

Potecha.
Povedzze dúsa, citná dúsa moja,
Preco prűd tebou simítok sa nekorí ?
Preco obetou si ty nepokoja,
ti sa noc stele, ói den slnkom bori?
/da sa nevhodnou byt tube cudzina,
Juz ti za prítul ihravy osud dal; 
ti snad v juj shade cit tvoj zapomíua 
— Na národ, ktory Bóh li pripovedal? —

Una si ziali, ze tá vlasf cudzina,
Po jujzto hrudách len vo tiene chodí:
Pre krajsich Tatier ubitého syna 
Ziadanó palmy zivota nerodí.
Picii palmy hóié, i slovo íiesvojc —
On slávik v klietke, ach, tak osamely! 
Maine sű jeho spevov sviitó bője — 
Nevolno krydlam, coby lietat clicely. —

Iruchlí, ze vlasf jej presla na cudzinu,
N nej opak beim - iniesto dna noc svitá: 
Zabudla toho, co pustil hodimi 
iatier vskriescnia — svojho Ludovíta.

———"V'&'cN'--

Bo, kde nedávno hlasy jeho znely 
Ku detve jarej v ohnivej ozvune,
Teraz nemota sviazala kraj cely 
A detva liynic na duchu i mene.

Ci lód ma nesie ku rumom Devíua, 
ti ki ok po brehách Dunaja plavého — 
N'sadu svet cudzí! Ach, kto toho vina,
Ze s okom zhasol tv őri vy ditch jeho ?
Ved z neho láska, nadsenie, svoboda 
Niesla sa v mladi ta pod Tatry miié.
Teraz vsetko to myje mutná voda,
Ked on tichuje lilboko v uiohyle.

Boze nás, Bozc! skrehly Tatier sily,
Oni tak ticho proti zlobe sveta;
Necujú, ze jich India pohanily,
Ze inat jich svetla pod strázou zavretá. 
Nuz dobre i tak, ale masa vicra 
Tá sa sfa poziar véliöí a nrnozí,
Ze sobec, Tátrám óo zivot upierat 
Vífazstvom pravdy sáni v hrob sa ulozí!

Jozcf Janco.
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Sliickove
llumorcska od (1. j

Pán Slúcek, polesny z Parnice, je m'z- 
kyin, ale sirokélm objemu chlapikom. liest 
rokov je tomu, co si boty sáin obzref ne­
in öze ; oil styr rokov neviilel si uz nohy svoje. 
lirusko t.ik sa mu zvysilo, jako Tatry medzi! 
Uhorskom a Galliciou. Ked mu slniecko na 
poludnie nad temänom stáva, odráza sa mu 
pod nolianii okrúhlv stien v priemere je ti­
nóim metra.

Trinásf rokov úraduje na jednej a tej 
istej stanici a v utesenom údolí, v ktorom 
jvlio obydlie stojí, prúdi sa vsadé voda cistá, 
Iahká, eh 1 adná, na pitié znamenitá, ale nás mily 
Slúcek neokusil z nej za tych trinást rokov. 
Voda je vraj dobra na plavacku dreva a pre 
t.elce, on s pletkami sa nezapodieval. Yodu 
ani v bótach mat nechcel, tym menej v hrdle. 
Choroby sa bál, ale jedine vodnatielky. A tak 
ked clovek uz konecne preca pit must, pil 
vino a borovivku. Mozno teda, ze daco i to 
prispelo k tomu, ze sa mu nos pyril. jako 
hole vo vecernej ziare. Mai ho veru zdravej 
barvy! A ked pán Slúcek stál v otvorenom 
okne, chodili sa India divat a nazdávali sa, 
ze u polesnych kvitne krásny kvet — Cactus 
speciosus — v obloku.

Ku tomu vsetkemu Slúcek pokulhával 
znacne na pravú nohu, kedykolvek kus pod- 
behol — co sa pravda zriedka stávalo, a tak 
sa klonil jednym bököm, jako by bol secku 
rezal. I nebola to pletka, jako sa to stain. 
Poviem vám o tom, i prisvedcíte mi, ze to 
bola dost smutno-smiesna príhoda.

Slúcek bol jako praktikant stihlym su- 
bajom, ze bys ho bol cez ucho sivacky pre- 
tiahol. I vybral sa jednoho ráma na kuropty. 
Sadne pod buka, vábi, vábi; kuropty ohluchly a 
ncprisli. Slúcek sberá sa domov, tu zrazu stojí 
pred nim ohromnv medvéd. Strpol. Co robif? 
Puska drobnym brokom nabitá, medvéd vclky, 
ozrutny. Nemal casu na rozmyslanie: alebo — 
alebo! Pritiskne pusku k lícu, skúri sa, pác, 
a — medved lezí na pisku vystretí, jako by 
ho vymaloval. No, to veru neocakával! Blízo 
mu bol a tak mu cely nábitok, este neroz-

C. 5.

neliody.
(. Lasliomerslího.

neseny, vpálil do komory srdcovej. Ked sa 
Slúcekové ]io lese rozleznuté myslienky po­
rnál i zase pod sirákom usalasilv, nastalo veiké 
plesanie. Slúcek dostával vysoky pochop 
o svojej udatnosti. Neznajúc medze slusnosti 
a branice radosti v oci vystretého majestat- 
nébo medveda. vykonal nesmysel. Obkrocil 
macka, a zacal bo mikaf necestne za usi. 
Na to neslusné mikanie zacaly sa i medve- 
dovi vypácbnuté myslienky do ..gigane- vrá­
cát. Vyplaseny zo sna „mackó“ vydvilme sa 
hőre i poberá sa trulkavym krokom dal ej. 
A pán Slúcek prelaknuty do spiku sedí na 
medvedovi a nohy sa mu holengajú. V strachti 
postaveny nezná, co robit, i drzí sa bo za 
skundry nadurenej hrivv a volky nevolky 
jazdí asi na dvadsat krokov na milom ,.ma­
ckó vi.“ Tu sa uz potom chudákovi medve- 
dovi dal ej necbcelo, i hodil sa kreovite o zeni, 
i vypustil s obligatnym rucaním ostatniu paru. 
Slúcek bol pri tomto pomikove tak spatne 
zlozeny, ze dlbo hustoii bundou „macka" 
prikryty ani sa len pohniíf ’nemohol. Ked sa 
konecne von vytiabol, bola mu noha v bru- 
lioni másé prelomená. Biedne vliekol sa na 
rukách a nohách ku nedalekym uhliarom, 
z kade ho potom domov odniesli. Následkoin 
polámanej kosti, a následkoin tolio, ze mu 
srdce za sáru zletelo, upadol do horúcky a 
lezal úplné tri mesiace cnory.

Od tych cias kulhal i dióval sa oproti 
medvedom so zvlástnou úctou a na polo- 
vackách jakéhokolvek druhu tykajúcich sa 
medvedov, nikdy lícasf viac nebral.

Navstívmc pána Slúceka v jebo domác- 
nosti.

Je pekny zimní den. Slnko neprestúpilo 
este poludnie.

Slúcek kníse sa s cistoúradiiou tvárou 
otvorenymi dvermi do kuchyue, jako kácer, 
ked sa k Ilronu poberá. V ruke drzí otvo- 
reny list. Nemymi, ale váznymi, posúnkami 
ódává list svojej manzelke, ktorá tiárou i te- 
lesnou hmotou jemu úplne sa podobala.

18*
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Druzka tito jeho zivota byvala mu v krusnych , klobásky a primerany kus chleba. Za touto 
úradních problémoch vzáctnou radkynou ; on a namáhavou prácou natiahol rukavice, oprel 
pomáhala mu vzdy pri stvrfrocních úctoch sa chrbtom do kilta, striehol a — zaspal. 
hárky rastrirovaf. Sen je vraj pokoj. A to veru u Slúceka

Kym páni list cítala, knísal sa pán Slúcek neplatilo' Sen jeho bol, aspon pre druhych, 
sem tarn po izbe, drziac prsty v náprsníku nepokojom. Ved' tak chrápal, jako ked man- 
zastrcené. glujú. Pri tomto cbrápaní nebol by sa opo-

„No, vidis!“ zakoncila so sladkym lisme- vázil ani ten najlacnejsi vlk alebo najdivo- 
ehom Rózka, bo tak sa volala manzelka Slu-1 kejsia hyena prist na ujiezd. 
cekova, cítanie listu. Jako sa takto nás Slúcek na postriezke

Bol to list od panej velkomoznej, man- trápi, ide chodníkom domov z lesa popri nej 
zelky párna lesného radcu. Vo forme obezníka i nadpolesny Búchay. Pán Búchay je snúben- 
upraveny bol on na vsetkych lesnych úrad- com Klotildy, dcéry panej radcovej, ktorej 
nikov. Obsah listu tvorila úctivá prosba, by právc na bundu lisky maly sa strielaf. Nad- 
kazdy rácil prispiet jednou kozusinou z lisky polesny byval na boku v susednej obci. 
na bundu pani velkomoznej. Ziadost vysoko- Ked Búchay zaöul chrápanie , blizil sa 
myselnej panej bola lined i rozkazom. Ne-1 tichym krokom ku postriezke. 
splnenie ziadosti, bolo by hotovú nemilost! „Ha, to je Slúcek. Póznám ho. Tak ne- 
zapricinilo, a to so vsetkymi nepríjemnymi chrápe nikto iny v célom lesníckom úrade. On je 
následky. Koniec listu, ktorv bol upraveny pravy „tambour-majorom,“ medzi chráposmi!“ 
na rodinu Slúcekovskú, nadmier bol licho- Ked sa mesiac vyskeril na to, vliezol 
tivy, s vrúcnym bozkom panej polesnej a pozorne do postriezky. 
s tym priatelskym dodatkom, ze dávnej túzbe, Slúcek linde dal ej sladko svoju nötu. 
by pánin polesnú videt mohla, cím najskúr, Búchay poobzeral vsetko, k comu zna- 
návstevou vyhovie. menite pomáhal mumesiacik; no bez pomoci

Priazen táto narobila ninoho hluku v Par- mesiaca dal sa do kulaca a nacengal sa ná- 
nici. Slúbená návsteva vysoko postavenej pa- lczite. Őo mu nestacilo do India, prelial do 
nej urobila náramny dojein na dve sokync, svojej prázdnej láhvice. Chlieb strcil do kapsy 
panej polesnej na pani rechtorku a mlynárku. i klobásu, ktorej ale najprv zvliekol kozu.

„Ba, co tie povedia,™ súchala si radostne A kozku tú zavesil mu s velkou pozornostou 
ruky v myslieukách pohrúzená Rozka. na nos. Ked to vsetko pekne rúce vybavil,

Slúcek vystrojil sa lined veccr na po- j clicel sa pobraf dal ej. 
striezku. Zima je ostrá. „Hop! Kym mesiac nme poslúzi, poslú-

Z lava visí Slúcekovi dvojka a torba, j zim este i ja Slúcckovi.“ 
z pra\ a mohutny kulac na remeímom rnotúze, I pobere sa za Hron, pochytí pinca, za- 
okolo kiku na takomze rnotúze kozené ru-1 vlecie ho do postriezky, zavesí miesto lísky 
ka\icc. Pii nábitkoch v kapse ulozeny má na kiin; lísku ale prehodí cez piece, a bere 
chlieb a vyborne udené klobásy. Tak ho vy-; sa domov.
strojila opaterná Rózka, ze keby ho lísky na Slúcek este za chvílku píli; i zacne zo 
postriezky cez dva tyzdne boly obliehaly, | sna rozprávaf:
pred smrfou od hladua smädubol zachráneny.’ j „He, hé, pane bunda, zastrelil som radcu, 

Asi na stvrt hodiny povyse obce na brehu to bude pre lísku.“
Hrona vystavenú mai postriezku. Za Hronom Vystiera sa, preberá, otvorí oci, siahne 
lezal zabity pinco, na ujiezdy prichystany. rukou za crevom na nose.“

dlh0’ 1)1(1,16 ''ana — a Pán „Aha, co to za struk, jako z agáta!“
Slúcek blyskavym ladom vlecie lísku do po- Kukne na mesiac a podá sa za kulacom.
stnezky, i zavesí ju na kiin. Na tolkú stra- „Kych jazarnych bohov! Kde ze sa po- 
paciu a dobrej veci na zdar napil sa z mo-jdelo? Ved ho bolo este do polovice. Ale ze 

utneho kulaca, k tomu odpratal polovicu fa strela pobila! Ved som vo spaní nepil?“
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Chmáce za klobásou.
„Ach zrádnik ta metal. Nuz koza tu — 

a klobása v certi!“
Hladá d'alej.
„Hrmien-meden okovanych strici, chlieb 

tiez fuc!“
Vyzera von okienkom a vytiera si oci.
„No, nech tu skameniem, ale uz ráz ne­

znám, cl mám hlavu a ci tekvieu medzi ple- 
cami!“

Zasiel na miesto ujiezdu a tarn zase ani 
stopy, ani bilky, ani mrvy, ani kostialika 
z mrciny. Plesne sa po bruchu!

„Petre, Petre! Tys vo spaní jiedol a preca 
si lacny! A tu ti za ten cas lisky ujiest 
zmietly. Dasa zmietly, odniesly ju vo vetre!“

Obzerá po zemi.
„Petre! Na moju vieru, jak to bol — 

zly duch? Boze odpust moje hriechy !u
Prestraseny bezi, jakoby ho hnalo, do 

postriezky, pochyti zvera z klinca, prehodi 
naponálilo cez piece a fujazdí, co len stací, 
domov.

PonáMa cestou.
„Crnk, crnk, crnk; i dohonia ho sánky 

pána lesného správcove. Slúcek privíta pána 
správcu a prosí ho, ponevác je uz pozde a 
do mesta daleko, aby rácil prenocovat u neho. 
Správca pre súrne práce neprijal, dakujúc 
nabídnutie. Iíed po krátkej zástavke mali sa 
lúcif, poziadal úctive správcu, aby pred chvíl- 
kou na postriezke zabitú lísku sebou vzal 
a ju panej radcovej odovzdal. Spravca pri- 
slúbil to vdacne vykonaf, a Slúcek polozil 
ju kocisovi pod sedlisko. Rozisli sa a Slúcek 
kynul správcovi klobúkom, kymkolvek sánky 
za jalse nezasly.

Slúcek zamyslel sa, a o vine a o klo- 
báskach nezmienil sa nikomu.

Domov prijdúc správca, poslal domnelú 
lísku, ktorú sám nevidel, skrz kocisa dúskom 
panej velkomoznej. Kocis nebárs sa staral, 
co nesie, i zavesil zvera v pitvore na rám 
a oznámil knchárke, ze pán správca posiela 
velkú lísku panej velkomoznej. Kuchárka 
zaraz oznámila heslo svojej panej a kocis 
priepitnym obdareny vrátil sa do staje.

Dobrému pociatku zdierania közi, tesila 
sa páni radcová pri vecere. Na ostatní fasank 
mala mat Klothilda sobás a na sobási siú- 
benú bundu. Táto prvá krásna líska urcená 
bola za prám na krk.

Klothilde snívalo sa o mladom zatovi a 
o krásnej bunde.

Za rána kychlo sa páni velkomoznej tri- 
ráz jedno po druhom. Pán radca pokyval 
jej z postele i rozprával jej o vzáctnom daru.

Itadca stane konecne hőre. Pokym sa 
holí, páni radcová prehodiac rannú íahkú 
satku prez seba, poberá sa na pitvor, aby 
dar obzrela; ale so skrekom vrazí po krátkej 
chvíli nazad.

„Impertinentny posmech,“ skadlí rozlo- 
bená páni; „pozri si tú lísku!“

A pochytiac polooholeného manzela za 
ruku, fallá ho za sebou.

Zarazeny radca hladí na zaveseného na 
kline psa.

Vsetecná kuchárka vytrcí hlavu z ku- 
chyne, a dlanami do vedna plasknúc, cituje 
známu pohádku „Vo mlyne, na kline, cer- 

] vavy pes.“
Pán radca povazoval tento dej, jako 

schválne nastrojenú prostituciu, co pre pa- 
tricnych nemilé následky doniest malo.

Pán lesny radca, od toho casu správcovi 
vyhyboval jako mohol, a v úradních, nan 
upravenych dopisoch, bvval nadmier usti- 
pacnym. Ked nad tymto pokracovaním pre- 
diveny a urazeny správca na prícinu toho ne- 
hodného zachádzania osobne doliehal a pán 
radca mu s velkou nevoiou urázku poslaním 
psa miesto lísky, na oci vyhodil — zmrzol 
správca na solny stíp a dokazujúc svoju ne- 
vinnosf, zvalil prirodzenym spösobom vsetku 
vinu na chudáka, nie zlého netusiaceho 
Slúceka.

Na toho uz potom, nevolného polesného 
zalirmela celá, na cas u správcu pristavená, 
lavina úradních nemilostí, úradnych omrzlostí. 
Vsetky jeho zprávy, úcty, návrhy jako cliybné, 
jako nespósobné padaly pod karhajúcu kri- 
tiku predstavenyeh. Pichali ho ihlami a stí- 
pali kliestikami, jaké len v „bureauvach“ pod 
menőm sekatúr nachodit sa mózu. Nás pro- 
stosrdecny, pokojamilovny Slúcek bol by sa
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uz vzdor svojho obrovského bruska radsej 
do mysacej dierky vopchal. Dost' mal uz na 
svojom nehygroskopickom nose, a este do- 
stával z kancellárié i nővé a nővé nosy a no- 
síky a doposlané dekrety s názvom: nespo- 
sobny, nedbanlivv, nespolahlivy a tomu po- 
dobné titulatúry. Tento stav násmu Slúce- 
kovi zacinal by £ uz neznesitelnyin, i vlácil 
sa okolo potrateny jako zmok, kyin sa preca 
ráz náhodou celá vec vysvetlila, a tak tram- 
potdm koniec ucineny bol.

Jako nám známo, mlady Hú chav preho- 
diac ukradnutú lisku cez piece, pádil spes- 
nym krokom domov. Nepresiel ani na dve 
strelenia, uhryzne ho cosi. Prelaknutv vy- 
kríkne. pustí lisku dolu a tá citiac sa byt 
svobodnou s kusom nohavic, vifaznou to ko- 
risfnu v pisku, isla, isla. kade lalisie, Zata- 
jená bestia prebrala sa a zanechajiic navsti- 
venku nadlesnému v zadiech. vrátila sa nazad 
k domácemu krbu. A tak, co súdené bolo 
Slúcekovi, dostalo sa Búchayovi.

Búchay nepochválil sa s vysledkom svojho 
vtipu na postriezke prevedeného, prod nikym.

Cusal i vtedy, keit známi nan dotierali, 
co mu chybí, preco len od poli na stolci 
sedáva.

Ked Búchay videl. jako sa neprijeinnosti 
a sluzobné omzrlosti Slúcekové kópia a v roz- 
meroch rastú, nepremeskal prilezitostne pri 
rozmarnej veceri u svojho nádejného svokra 
dobrodruzstvo na postriezke i s jeho ndsled- 
kami vyrozprávat.

X ec bola vysvetlená i vzala iny, vesely 
obrat. Pri poháré vína a veselych rozpráv- 
kacli dal sa kroz svojch súdruhov konecne 
i Sliicek ukojit

Pokoj je nadovsetko!
Aby sa vsetky Slúcekom pretrpené ne- 

resti maslom a miidom zatreli, ohlásila sa na 
prijdúce Turíce celá radcová rodina, so vset- 
kym lesnym sborom a k tomu s eelym ro- 
dinnym pridavkom na ndvstevu do Parnice.

V dome Slúcekovskom nastal velky slion 
a nepokoj. Steny sa mazali, dlázky sa sú- 
chaly, ndradia sa prdsilo.

Vrdta pred dvorom ozdobovaly sa ze- 
lenou cacinou a v nedostatku ruziciek vple- 
tali do nej cervenii cviklu.

V turicnu nedelu, vsetko stdlo pripra- 
vené. Po sluzbdch Bozicli vsetko, co mohlo, 
pospiechalo pred byt polesného.

Sliicek obleceny bol v zelenej, krdtkej 
zubke, klobük mal podpereny, nohy v liska- 
vych sdrach, na rukdch zndme nám z po- 
striezky rukavice. Jako vidno, skvel sa 
v úplnej parádé.

Jeho páni v modrych hodbavnych satdch, 
zelenej satke s cervenvin limcom a zltymi 
stuzkami vytintenom, v cepci sfa syto siro- 
kom - podobala sa na oko sefranickemu 
krdmu.

Pri tejto prilezitosti pripomnief nadobno 
i osobytnú vzáctnosf.

Pred dakolko tyzdüami naprdval isty no- 
madicky maliar kostolné malby vo fare Par- 
nickej. Pod tym casom byval u Slúceka ho- 
spodou. Na zuak vd’aky za prívetivú opateru, 
jako i na pamiatku zamaloval jim jired svo- 
jim odchodom lavicu a sice na plavo, a na 
to vymaloval jtodobizeii manzelov, pdna Shi- 
ceka i s paiiou. Ona dizala v rukdch co sta- 
rostlivd gazdind kosicok s kurencami, on ale 
srnacie rozky. Podpis bol nasledujiici:

To je páni a pán Sliicek 
To mi verte isten utcek!

1866.

Umelecky vystrojená lavica spósobila 
mnoho radosti a bola predmetom stáleho ob- 
divovania. Jako taka, rozumie sa, nesmela 
chybet pri nastávajúcej slávnosti; i vyniesli 
ju ku slavnej brdne. Ked uz cas prichodu 
cakanych hosti dosiel, sadol si velevdzny 
pdrik s velkym pathosom na opísanú lavicu.

Slnko pripekalo afrikdnsky; chudiatko 
mastny par manzelsky ztekal jako svicce a 
vylucoval tolkú silu snoja, ze sa uz uz ku 
dázdnikom utiekat mal.

Diváci slnkom skvarení otvárali zobdky 
jako vrany.

No preca raz! Pred „Suchen Dolinou“ 
zahrmi maziar, za tym druhy, treti, siesty.

„Prisahdm höre dolinou, hrach so sla- 
ninou, ale sa uz sipúzavolá suhaj v si- 
rokom klobuku.
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Co clivíla dohrkotaly a pred bránou za- 
staly kociare. Slúcek pokyvne rukou, lesny 
sithaj vystrelí pusku a hrmí zase scst ma- 
ziarov za príbytkom polesného.

Aló ccrt ani tu nechybel. Jako páni 
velkomozná z koca zostupuje, zanesie vetor 
vystreleny fuj tás na jej hlavu a chignon vy- 
strojeny vsakovymi robenymi kvetinami, zá- 
vojom obaleny a asi na meter vysoky, chytí 
sa a zacne bleat jako eárach vo vyrúbanisku.

Slúcek s manzelkou zazrú poziar, sko- 
vit zamyslajú z lavice — marne namáhanie! i 
Fivuajs horúeostou roztopeny prilepil jich 
o lavicu, i lipeli na nej, jako by sa s iiou 
buli srástli. Dost kopali nohanii, bolengali 
rukami, mikali sem tani, ale odtrhnút sa 
z lavice nijak nemohli.

No, jasná strela!
Páni velkomozná blcí pred nimi jako 

rázd’a!
Dostali sa jakosi na nohy, ale lavica 

len vse prilepená rukovala s nimi jako skru- 
pina za slimákom; konecne sa osvobodili, do 
tych cias ale kym sa to stalo, bola by páni 
radeová na uhel shorela.

Panej hőre la lilává a pán stratil hlavu. 
Na sfastie sa chytil kocis rozuniu. Pochytil 
ponáhle vreco na ovos a ztiahol ho, kym 
druhí priskocili, panej cez hlavu. Poziar bol 
uduseny, len uhlíky padaly radcovej z hlavy ; 
tvár ale a plecia elegantnej panej boly za- 
pudrované ovsenvm prachom. Mimo sblknu- 
tcho chiguónu a strachu neutrpela páni rad­
eová ziadnu skodu na tele.

Medzitym dohrnuli sa vsetci liostia i z

tych pozdnejsích kocíkov, a teraz stal sa 
nás verny a stály v zlom i dobrom stav 
manzelsky predmetom vseobecného obdivania 
a smiechu. Netrval ani tento vyjav dlho.

Vítanka bola krátka — konfúsua. Tri 
dni rozmystal Slúcek nad ton vitánkon. Co 
teraz povedal, tomu nerozumel nikto, ani on 
sám. Ysetky jeho pekné koncepty rozisly sa 
mu po lavici.

Pán radea (fakóval mu nekoíko slovmi. 
I ponukol rameno domovej panej , Slúcek 
ale páni radcovej a tak stúpali hrdym kro- 
kom popod slávnostnú bránu do domu a 
ostatni hostia radom za nimi.

Rázom strhne sa homericky smiech. A 
co bolo prícinou smiechu? Páni Slúcková 
mala Slúcekov, pán Slúcek svojej panej 
„portrait“ odtlaceny. Ani podpis nechybel. 
Pohlad bol to tak originálno-smiesny, ze sa 
hostia takmer po zemi válali. Na dreve, 
plátne, porcellanc, skle atd'. podobizne uz 
videli, ale na lakom materiale a na tóm 
mieste este sotvá kto videl portraity vytla- 
cené.

Nevinní Slúcekovci zazerali na svojích 
hostí celkom seriosne. co sa s nimi deje. 
Ktosi poukázal prstom na prícinu rehotania 
sa. Slúcekovci potom este len jedon druhého 
sriedave obzerali a v rozpakoch hykali.

Konecne uspokojili i udobrili sa neho- 
dou stíhaní manzelia, ked videli dobry roz­
már zriedkavych hostí svojích.

I nastala zábava a veselost neviazaná.
Od toho casu zije pán Slúcok so svo- 

jou manzelkou velmi Mäzene.

NAD HROBOM

JANKA KUCERY.
(f Dna 4. nov. Iö49.)

hite jedno síi napnutie.
Este jedno vydychnutie —
A on lezal jako lad studeny!
Niet slova, niet tak hrozného vyrazu, 

Ktorym by belast srdea vyslovil, — 
Nuz ci i taky clovek bere skazu, 

Ktorého ducii za milácka zvolil?

Hoj, viele bratia, ze mocnv bol, zmuzily, 
Nasou nádejou. hrdosfou a jiychou, 

Mládencc krásny, plny jarej sily,
Ktory zivotom a cerstvosfou dvchal. 

Medzi mládeuci v peknom grcckom svete 
Bol by on prvy pri hrácli Olympic,

On by o závod v tom najtuhsom lete
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Sokolov prevysil; — trebas syn Slavic - 
Ysetci na slávu jemu by tlapkali, 
Ovenceného domov sprevádzali!
I do tak mocného, tak krásneho mládenca 

Smrf sa chyti za pasy ?
A on bez vífazstva, bez slávy vcnca 

I’oddaf sa jej niusi?
Hróza, hróza zaujme srdee cloveka,
Duch sa biiri, mysel jak orkán sa vzteká.

Niet ho! a ci v boji zahynul?
Tain, kde rachocú dein,
Mrtvé padajú telá,
Kde brinkot mecov, trúby vresk, 
Ficanie kuliek, strelby tresk —

I on tu padol, a slavne pominul.

Nie! a to je zial, to len dusou zmieta, 
Nedopriala mu tej smrti náhoda!
Netrpel nmoho, stál pred súdom sveta,
Bol muceníkom biedneho národa!
On duchom mocnym zapovrhol sveta zlosf, 
Zil medzi ludmi. ale ho nezuali,
Syn budúcnosti, nedbal o prítonmosf,
Ludia bezdusní si ho nevsímali:
Bo s nízkym svetom nemal nie rovného,
Lez v ducim vrúcne národ svoj objímal,
S podliakom nemal on nie obecného,
\ ohni a búrach zmuzile sa trímal.
A taky clovek v mladosti zomiera y 
Oj, to je hrozno, tu sa kláti viera!

On letom orla nad svetom sa plavil,
Nad blankyt jeho túzbv sa vznásaly,
Let dúcba mocny nikde sa nestavil 
A v dusi táj né myslienky driemaly!
Naco tie sily a tá krása tela,
Yznesenosf dúcba, nac tóiké zápasy?
Nac namáhania, — dúsa odletela,
A vsetko zmizlo, jako zory krásy!

Bol on muz smely, muz zivota piny,
Lez prűd zitia sa v zilách uz nevali,
Zhasly myslienky, co sta morské vlny 
^ búrnej sa dusi sem tarn prelievaly: 
Vsetko uz zmizlo, i tá Bozská sila. 
lvtorá vzdy nővé myslienky tvorila.

Ked' sa na novú muzne chystal cestu, 
Novú zapocaf mal zivota dobu,
Kerf búrky sveta objal sta nevestu,

J Hla, do tmavého must vstúpif hrobu.

* *
*

Ituchovia! Snarf ste vládca si zhodili 
A na trón násho Janka si zvolili ?
Snarf bol stvoreny duchom rozkazovaf 
A vo vecnosti duchov má spravovaf?
Ty Vekovecny, kerf si chcel obete,
Mohol si volif v tom mládezi kvete:
Hrstka je nás len, ale sa desiati 
Zaiiho jak obet smrti tu posvätia,
Skries nám ho Boze a v jeho objati 
Nech nase duse do neba zaletia.

Tichost hrobová!
On spi tuhy, hrozny sen?
Ach, v ktory ze vstane den? —

Kerf ho skriesi triiba archanjelova 
Mohyla jeho — turcianska zahradka 
A hrob — Tatier skaliská ozrutné,
Pomník — vecná rodákov pamiatka,
Slzy budú — vody Váhu mutné,
Biesen pohrabnia — hromu rachotenie 
A ti ebé zalmy — vetierka sumenie.

Bólé to veiké, kerf rodicia ztratia 
Syna hodného, mládenca, junáka;
Lez kto pocíti nase ziale, bratia?
My sme ztratili brata a — Slováka,
I ztratili sme muza zelezného,
Genia, ducha jak orkán mocného,
Ktory po sláve v slachetuom zápale 
Túzil a vzdychal, skutky ho lákaly,
Chcel si on získat Knicanina slávu,
Zil jako slavny dunajsky Kirdzali!

S Bobom, brat drahy, kerf sa mámé Ideit, 
á iem, ze zostanes duchom vecne s nami,
A kerf nás budú nepriatelia mucit,
Budes jich strasif peklom a búrami:
Az sa pokoja palma rozzelená,
Slavne zvífazia slovanské plemená!

Z pozostalych rukopisov Mik. Dohnániho.

~ j.., V«. mim®*
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Ccstopisné úryvky.
Od Petruskina.

Oro 1, obrázkovy easopi s.

I. Orava.
Priatel mőj drahy! Vdacne plnim svoj 

stub, no obávam sa, ze Tvojej ziadosti vse- 
stranne ncvyhoviem. Tvs prisnv historik, hla-

nost, ja zase lepsi ziak zenskych povedaliek, 
lez kostnatého aristotelismu. Ty kladies vsetko 
na váhu. na brús, ja ale beriem vsetko za 
hotovy peniaz ... nie nie. neziadaj odo müa

Detvania.
dis hlboko, kombinujes ostve, siidis nestranne, nácrtky pamätnosti, to presahuje moju silu 

ho. a ja lahky pobehaj, povrchny diletant, nesii- i schopnosti1 Pis.it Ti budem, kde dobré
'islej myslienky i bezsamostatného úsudku pivo, vyborny beffteak, chntny cottelet, cerstvé 
plytkár, alebo ked tak dices vetrny pletkár. lososy, perlavé vino, pekné herecky a spe- 
Ty suchá meravá logika, neustupná dősled- vácky, kde velkolepé kaviarne s promtnou
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zenskou obsluhou, vsetko to Ti verne nakres- 
]fm: len neziadaj vedu. Dobre Tebe hovorit. 
ze vcda jc pozitok, keit más molavú natúru 
a líryzics tű psú kozu i vitás v zaprásenych 
baeliantoch den po dni jako crviak v vhrcne i 
pri vsetkom Tvojom pozitku si ale suchy jako 
Ciceróvá pargamiena a vyziably jako mako- 
vica. Necli diából bérié taky pozitok, éo 
nemá zázivnosti, to nie pre kazdého a naj- 
menej jire mim. Cestovaí, studovat sú dve 
pckné nerozlucné sestry; dopúsfam, ale tlo- 
kladám i ten epitheton ze „péceplné“, a Phi­
lander zo Sittenvaldu hovorí:

..Kto chodis cestami,
Jazyk za zabami!
Kovnym sa krokom bér,
So sebon moc lieber;
Vcasie ráno stávaj,
Péíe doma neehaj!“

Co odo írnia mozno, podám ti, urob s tun, 
éo dices, upotreb to, jako vies: len ma — 
nesúd.

Dobre je cestovat, komu nie nohy, lez 
tobola zpuchla tak, ze palicu v cas potreby 
zamenit méze s dvojsprazníkom, aby ho po 
uhorskych a katexochen po liptovskych ce- 
stácli vevystrkalo. No, rpod plachtou“, kde 
sa za páí dní vystrief nemőzes, hádze ta 
jako prázdne vrece z boka na bök a vseli- 
jaké „pariiárny11 ti nohy do klady dajú, tak 
ze nevies, ci jich vöbec más, ci nie; ku touiu 
cedí sa ti voda z „plachtovej oblohy" za go- 
lier jako pod mlynskyui zlabom, kolesá viaznu 
po osy, a kei dices pobehnúf, pohánaí musís 
nie bicom, ale hrubsím koncom biciska: to 
je brube prozaické, ver!

..Keit sme sa lúdli, óba sme ...“ nie! — 
my sme neplakali, ale „plakalo nebe“ a my 
tiizk'i niesli sme slzy jeho az do Kubína. 
In. jako vies z nasích mladsích casov, jest 
dost ústresia vyhnút nariekajúcej oblohe a dost 
obratnych potesitetov, ktorí i nám vdacne za- 
mcnili „slzii néha“ s „lacrimou Christi.“ Aut 
( aesar aut nihil,“ lebo krátom lebo metlárom, 
ked uz niokmit, teda moknúf z oboch strán! 
Xás fyroler — statná clilapina, ..ten to umie!“ 
Má i kus rprorockého dúcba,“ lebo sotvaze 
na prahu prenieria doveka od ldavy do jiiif)',

uz vie, co mu treba a zná spolu i, kotko 
bilo. — Nie div. Jelio antikephalou je Musa 
a antipodom Bachus. Nad lilavou mu ..biblio- 
theka Csaplovicsiana-1 a pod unhatni „skio- 
tlieka Bachusiana.“ Tu dá sa na obe strany 
studovat! Zacali sme i my a Gegomosc pán 
domovy nastolil nám zavse „ex infernis“ 
nővé obsahuplné thema najviac vinologickcho 
a „syrogratického“ obsahu. Vöbec „tocilo“

: sa vse v prírodopisnom svete. prevahu ale 
mala vse botanika s jej „rydzologickoiv castou 
v poznávaní dobrého ..köreim.“ Lez. co potom? 
Studium jedno jako druhé, v kazdom mözo 
clovek príst na „fachmanstvo,“ a stat sa vy- 
tecnym.

Nizní Kubín lezí na Iavom brehu Oravy, 
je sídlom stolicnej vrclinosti, má postovú 
i dalekopisnú stanicu, i je mesterkom v po- 
mere k svojej vclikosti a sliliej transeny 
dost zivé. vesele, a veími priatelskú. Jeho 
pólóba prekáza postupnému rozvoju a prie- 
myslu. Námestie nemá vlastne ziadne, len 

I sirokú ulicu, ktorá sa na vycliod a západ 
znacne zúzi. Na jej srede lezí hostinec zpo- 
menutého „Tyrolera- : na poschodí jeho ale 
vyssie zmicnená „Caplovicovská" do 14.(XK)

! (?) zvázkov cítajúca knihoven, v ktorej ale 
rukopisná celkom nie a novsia literatúra 
zvláste slovenská veími skúpe je zastúpená. 
Je to sicc poklád po nasicli slovenskych im-- 
steckách neslyehany, veliky, a nejedno iné 
mestecko vedelő by ho znacnejsie vykoristif, 
no na kultúru Kubína a jeho okolia oplyva 
veími slabe. Najzastúpeiiejsia je theologia, 
tilozotia a história, menej hlologia, právo, 
najmenej ale bellctristika. Vöbec, dobni sluzbu 
by vykonalo riaditclstvo. keby sóznám aspon 
zvlástnejsich diel tlacou i sirsiemu obecenstvu 
podalo, vypozicku pod kaución i na iné sto- 
lice rozsírilo, lebo vöbec v cas potreby je- 
dnoho druhého diela fa/ko na Slovcnsku do- 
máhaf sa a bez knihovnc nerastú spisova- 
telia. A ked i kto cíti k tomu viohy, bez 
prírucnych prameiiov zivorí len jako povrchní 
plitkár. \ lilave nosit vsetko, mőze len no­
vellista a poviedkár. ktorv to, éo potrebuje, 
sám zo seba rodí: polovica odbornej vzdela- 
nosti ale zálezí v tóm, ze si patrienv to, co 
k základnosti svojej práce potrebuje, zná
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najst v knihovni. Knihy, zavrenc mcdzi ste- 
nami, alebo obmedzené na úzky priestor, sú 
pokladom mrtvym a niimi sa ciel'a, ku kló­
réin u i pisa né i shromazdené sú. Takto na- 
poináhala knihoven vedu, a zdvihla i svoj 
diicliodok a t.ym usnadnila i svoje obohatenie 
sa plodaini novej literatnry. Ku tomu pravda 
tveba by bolo i kus zrucnejsie rozostavenie 
knih i evidentnejsiu vegestratúvu, aby sa 
hladany zviizok nehladal tyzdne ci uz v sa- 
niej dvorane, ci medzi citatelstvom, klóré, 
dia soznamu súdiac, je liars chatrné. Mézem 
fa ubezpecil, ze svojím casom dosiahol som 
rovnejsou a rychlejsou cestou „Sakuntalu“ 
z Mnichova, lez z Kubína, kde zostala mi 
jako neoravcovi nedostupnou. Károdul zivot 
kristalluje sa vökül násho svojou priatel- 
skostou povestného seniora Nováka. Jestvuje 
i dost dobre zriadená beseda, a pekná sná- 
sanlivosí jej rozlicného národnieho náhladu 
údov jc skutocne nasledovania a chvály hodná, 
aspon prezrailzuje kus vatsiu vzdelanosf, tiez 
jio inycb mesteckách na hlúpej pyche zalo- 
zeny nepriatelsky Separatismus. Ináce javí 
sa v célom mestecku tuba nápodobnovania 
Yillsích miest a látó dovicdla aspon ku cistote.

Na západnom konci mestecka deli sa 
cesta vo dve ramená. Jedna bezí mohutnym 
mostom cez Oravu na juhozápad ku Tűre. 
Sv. Mártiim a dotkne najblizsiu (tri liodiny 
od Kubína) zeleznicnú stanicu v Kralovanoch. 
\' Parnici vybehne na sever jedno jej rameno 
a vedie po pod Ilázsutec cez chyrnu na 
ostiepky Zázrivú do Ziliny. Trojrecovy staro- 
dávny nápis: „Trencsiniút, Trenchiner Weg, — 
Trencínská cestau — je z blahych casov rovno- 
právneho absolutismu, a dost, ze to to este 
dnesnia absolutistická rovnoprávnost nezba- 
dala. Druhá cesta tocí sa lavym brehom Oravy 
na sever ku Podzámku. V Mokradi bol niekdy 
pekny na oporu sainych oblukov odkázany 
dreveny most, ktory r. 1869 Orava násled- 
kom rozvodnenia rozbúrala. Od tych cias 
preváza sa len na kompé.

Podzámok je dedina, obsahujúca najviac 
úliladné byty sluzobníkov a úradníkov panstva 
oravského, i dostala menő od dakedy slav- 
ného, teraz vyzor zrúcanín poskytujúceho 
líradu. Západnia strana, este dost zachovaná,

je i dnes obydlená. Najkrajsí vyhlad je z vy- 
chodno-juzného násypu na hadiacu sa rieku 
Oravu, mohutné na vökol lesy a na vázne 
hrebene lijitovskej Tatry. Grófske byty májú 
obsahovat predmety starozitnej ceny, ktorú 
ale nine pre neprítomnost kastellana a na- 
staly vecer ostaly nedostupnymi.

Od Podzámku vystupuje cesta vse vyssie; 
je sice zdlhavá, ale zanímavá a vrcliolí na 
boré Prislop zvanej. Na jej temeni je po- 
mník Sv. Trojice s nápisonr. „In Glóriám 
sacro - sanctae Trinitatis Stephanus atque 
Sophia Kludik erexit 1833.“

Odtialto otvára sa siroká dolina, ktorej 
povrsie podobá sa viac menej pahrbkovatej 
rovine, az ztiesni sa v Puipci a Polhore na 
úzky pnesmyk Babiagury.

Hrustin, Babín a samé mestecko Nánie- 
stovo poskytujú obraz roztiahnutych, nudnych, 
necistych obci. Slanica, Zubrohlava, Rapca 
a Polhora (poslednie ostatnia obec Oravy),

I sú dediny, kde na jednom konci ranajkovat, 
na druhom obedovat treba, roztiahnuté a blat- 
navé az do zúfania. Majitelia domov májú 
cely svoj majetok vökol domu a jich najblizsi 
sused je — statok, ktory alebo spolu s nimi 
alelio v bezprosrednej pri izbe stajni prebyva. 
Krajobraz pocnúc od Rapce je divy a drs- 
naty, ktory cloveku viac imponuje a stracliu 
naháiia, lez ho zanima. Pralesom podobné 
hájé svojim mohutnym sumom budia v clo­
veku pocit úzasu a podivu nad mohutnostou 
neobmedzenych síi prirody. Je to báj prirody. 
ktorého sa clovek bojí a v honi preca dobre, 
mile sa citi. Dnu v divine polhorskej májú 
byt zdravé kúpele, ktoré ale od rokov ne- 
mözu prist k ziadnej zvlástnejsej vyzuamnosti; 
jich z obocli strán velmi od sveta vzdialená 
pólóba a z toho pochodiaca nepromptná ob- 
sluha i zariadenosf liosti, je najvätsou prí- 
cinou jich tazkého rozkvetu.

Cesta od Polhory znacne sa vysi, i pre- 
chádza do obtaznej vysavy. Na strmom vrehu 
Babiagory stoji obraz Umucenia, trefny to 
symbol ludu, co pod nini z oboch strán byva; 
ale spolu i nádej jelio budúcej oslavy: lebo 
,,po umuceni byva vzkriesenie.“ Tu koniec 
stolice i dvocli krajiti! To rozlirania Uhorska
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a Malice, jako to i po vyse neho krajinsko- 
barevny stlp svojím nápisom: „Magyarország 
határa, Hranica uhorskej krajiny“ udáva.

Orava co do povedomia národnieho, cir- 
kevnieho, kuMrncko stupna, ba i samej tvár- 
nosti a zrastu ludskélio, mala by vlastue tvorif 
dve stolice. Skutocne do podivu je ten ohromny 
rozdiel jednoho a toho istého telesa! Hranica 
tohoto rozdielu bezí asi od západu od 7Ä- 
zrivej na vychod ccz Prislop ku Malatinu. 
Truchly, v sebe zavrety, zivot hornej, ku 
ktorej v tonito obiadé prislúchajú i k Lip- 
tovu pocitujúce sa obce Borové a Huty, tvori j 
formálná paroxiu rezkého, otvoreného zivota 
dolnej Oravy. Spomenutá ciara dáva spolu 
hranicu zrastu, tvárnosti a kroju oravskych 
obyvatelov. Dolnia Orava rodí osoby stililé, 
smelé, viac vátsie lvz mensie, tváre podlho- 
vatej, zivej, jasnej, kroju vkusne priliehajú- 
ceho, ktorého ideal vzal nás umelec Bohun, 
z X elkej Vse a Podzámku; horoia ale osoby 
zakrpatelé, maié, utiahnuté, tváre ohrúhlastej, 
bladej, bez vyrazu, hlavy k symetrii ostat- 
nieho tela vätsej, kroju nedbalého a bez 
vsetkej ustálenej formy.

Nie. nerobí to vylucne vzdialenost kraja, 
ale nedostatok vychovy, ktorej na závade je 
i samá neprakticnost spolocenského a obec- 
ného sostavenia. Tu sotvá zná sused suseda 
a sídé sa s ním snad len v kreme, ba pri 
zimnych závejoch kazdy osihoteny je na svoju 
chalupu. Kde obec sama v sebe svojím po- 
lozením tvorí célú krajinu a jednotlivé domy 
pre jich vzdialenost obce, tani nemozno 
blahodarne úcinkovaf jednej skolc, jak len 
nebude mat v kazdom dome svoju dobre sria- 
denü tilialku. Ba kolko ozaj bude treba za- 
lozit pánu ministrovi „osvcty obecnych skól 
\ Kapci, Slanici a PolhoreV Moja skromná 
naiada b\ bola, zalozit jednu madarskú a je 
vsetkemu odpomozeno!

Opravdiié systema emanationis! Cím 
diai od úsredia stolicnej intelligencie, tym 
nedokonalejsie aeony. Jich demiurg zná síce

Boha, sedí v legislatornej snemovni, ale 
o okolie jelio schodí mu len ráz za tri roky 
na um, i nestvára v nőm svet novy, svet 
vzdelanosti a priemyslu. Darmo tu hladás 
postavu a tvár, jakymi lionosí sa pred svetom 
národ nás; upadlé, vybiedené, vycivené, vy- 
starnuté vsetko, ndadé i staré, zenské i muzské 
a rovná sa na vlas obyvatelom Bescadov. — 
A móze-li to i ináce byf v bytách málo svetla, 
mencj cistoty majúcich, spolocnych s domácim 
dobytkom? Ver mi, priatel mőj, niet divu, 
ze lúd taky dá sa viest komukolvek a kam- 
kolvek, uz ci hrozbou ci sluboin. Me na nőm, 
ale na tych lezí vina, ktorí mali bybyfjeho 
apostolmi; lez na miesto dvihajúcej missie 
koristia z jeho nízkosti a nevzdelanosti. Öi 
div, kerf cudzinec dotknüc sa hranice tejto, 
urobí si mylny pochop o Uhorsku vőbec, 
o Slovensku zvláste? Hladaf tu povedomic 
národnie, kde sotva i len povedomie clo- 
veka jako cloveka jestvuje? Národnieho po- 

, vedomia darmo hladás i v mesteckách. Slo- 
venského nápisu nevidís. Nesfastná v tomto 
ohlade chyba i vzdelanejsích národovcov vőbec! 
Europa nezná v Uhorsku len priemysel ne- 
meckého a madarského národa, lebo tento 
pod záclonou nemecko - nmd’arskych nápisov 
koristí slávu nasej usilovnosti. nasieh rao- 
zotov a nasimi rukami i zrucnostou dáva si 
vpletat kvety do vlastnieho venca. To vy- 
rastok egoismu! Slovenskí priemyselníci! 
Prec s cudzorecími nápisami! Nech vniu- 
torné presvedeenie nase je svetu nápisom 
i na cele nasorn odznacené. To nemá byt 
vecou indiílerentnou, to tak ziada reálnost, 
to tak dice mat národ jako národ! Svet 
nezná nás. A mv z pychy alebo z málo- 
myslnosti utajujeme sa za chrbtom insíeh; 
mistifikuje nás svet, lebo nekonsolidujeme 
sa; zaznáva nás, lebo netisneme sa direktne 
a neohrozene do iiopredia! Nestastné nase 
utahovanie sa!

„Orava. Orava, celá si bolavá!“
S Bohom!
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Vylet do Romanie.
Cestopisné nácrtky od J. M. Slovömkého. 

(Dokoncenie.)

Orol, obrázkovy casopis.

Od Bclehradu here cesta nasa caro- 
krásnu podobu na seba. Peknym stromovim 
pokryty pravy breh patri ku Srbsku; lavy 
ale z neprebliadnych rovin pozostávajúci 
k Uhorsku. Zastali sme oproti trochu od 
Dunaja oddialenému mestu Pancove, popri 
ktorom rieka Temes tecie. Mesto toto poci- 
tuje vyse 10 000 srbskych obyvatelov. Nize 
Pancovy dosahuje Dunaj prítokami Drávy, 
Tisy, Sávy, Temesu a mensich potokov uz 
take] sirokosti, ze miestami 800 slab pre- 
vysuje. Zanechajúc pristav „Kubin,“ dorazili 
sme okolo 11. hodine do Baziasu, kde nás 
vysoky spolucestovatel svojim hojnym sprie- 
vodom obtoceny vystúpil. Tu bene pociatok 
ona povestná, 17 mil dlhá skalnatá dolina, 
ktorou Dunaj az k Orsove tecie a ktorá co 
do rozmanitosti vselijakych prírodních úkazov 
vsetky posavádne vidieky d'aleko prevysuje. 
Tu opustili sme nasu dobni sprievodkynu 
„Hildegardu“ i presadli sme na mensiu lod’ 
„Austria-1 menovami, lebo tu je Dunaj tak 
stisknuty medzi skalnaté brehy, ze ledva i táto 
znacne mensia lod meraf molila hlbku Du­
naja. Po 3 hodinovom hadeni sa lode do- 
siahli sme pristav „Drienkova.“

Od Drienkova poskytuje Dunaj cestova- 
telovi svoj carokraj. Tu sa tocí nás velikán 
neslychane malou úzinou medzi vysokymi 
skalinami, preto je i to tvrdenie, ze vraj 
Trajan, cisár rimsky, most prez Dunaj dal 
tu spravif. Stopami tolio mostu májú byt 
diery na kazdej strane v skalinách tych vy- 
dlabané, ktoré ovsem pocbybnost u cesto- 
vatelov nevzbudia. Na lavej strane Dunaja 
po viaceryck rozpuklinách v balvánoch tychto 
ozornych upozorneni sme bob na jednu ob- 
zvlástne, o ktorej zneje to podanie, ze sa tam 
neslychané davy kobyliek zdrzujú a ked sa 
jiin teply járni vietor prajnym ukáze, vtedy 
májú okolia tamejsie spustosit. Pokúsili sa 
'raj viacráz jaskyne sa podobajúcu dieru za- 
murovat, lez dielo to vzdy sa neuzitocnym 
dokázalo. V úzine tej to zvíjajú a krútia sa

sokoli, jakoby chceli pravdivost dokázaf nasej 
prekrásnej národnej piesne. „Nad nami sa 
krútia sokoli, nie jim je uz Dunaj po vóli“ atd.

Po styr hodinovej tej to púti dosiabli sme 
„Orsovu,“ pristav to ostatni v nasej vlasti. 
Tu sme presadli zase na inú lod’ so styrmi 
kolesami, ktorá tak bola plitká jako koryto 
a to preto, by sme na dáku skalu nenarazili. 
Tu som uzrel stromovim posiatu cestu, asi 
na pol hodiny od prístavu vedúcu ku ka- 
plnke, kde posvatná koruna vlasti nasej v ka- 
tastroie najnovsie sa odohranej nezbednymi 
rukami skrytá bola. Vecernie cerstvé povetrie 
pohrávalo sa nezbedne vlnami plitkého tam 
Dunaja, ked sine v najvätsom kolimbani lode 
dosiabli prvy turecky pristav „Viddin,“ kto­
ré mu oproti nás jasno osvietené romanské 
mesto na noclah lúdilo.

Vietor utisil sa a sery Dunaj sluboval 
nám pokojnú noc, i ked’ ho dalej mcrat bu- 
deme. Presadli sme zase na vätsiu lod menőm 
„Franc Josef,“ ktorá nás vzletom d’alej uná- 
sala. Smutocny obraz vzal na seba Dunaj, 
staby chcel oplakávat tyranské s nini zachá- 
dzanie. Okrem holych breliov a pustych okú 
cestovatelovmu ziadneho druhého pohladu ne- 
poskytoval. Vatry blinkotaly na tureckej 
strane, staby boly chcely odstrasif este i nocnie 
ptáctvo, by nezanedbané pobrezie neposkvr- 
nilo. Ked’ sme sa pri viac prístavoch i na 
romanskej i na tureckej strane pobavili, 
uzreli sme na tretí den asi o 10. hód. ráno 
turecké mesto Ruscuk.

Je to pevnosf turecká. Okrem pár osar- 
panycli vojakov, niekolko zachuchmanych zien 
uevidel som nie iného v prístave, jako mnozstvo 
zidov. Z domkov, ktoré sa kolibám nasich 
cigánov rovnajú, len sa tak dym valil, — 
tenkych vysokych váziciek, bo ved sa modli- 
tebnice turecké len tym od druhych stavísk 
rozoznávajú, je tu sila velká, ktorych kon- 
ciare polmesiac otupuje.

S polutovaním obdivoval som turecké zeny, 
ktoré tiez na lód vysadly. Nevedel som, co
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mám obdivovat vätsmi, ü tie zvyky a ci je- 
dnoduchosf jejich ? Kazdá zena sprevádzaná 
bol a chlapcom, bo zena turecká dia koráim 
liesmie saina cestu nastiipif. I.edva ze vysadly 
na loci, uz si batozinu rozlozily, aby si kiistik 
pohodlnosti neutihly. 1 vytiahnu si svoje ba- 
tozky tabakom naspikované, aby vraj tak ce- 
stovatelov tuhym kiirenim odstránily. Neradi 
vraj vidia obdivovatelov. Tnrkyne banda si 
obocia ciernou barvou, perny bud' cervenou 
alebo zltou, podobne i nechty a dlane. Tu 
som porovnával vziieseiiosf a to pysné seba- 
povedomie nasicli seveniych zien s ton seba- 
zábudlivosfou a znizovanim sa tychto.

Na stvrty den sblízil som sa koncu svojej 
cesty. Okolo lírai lova vidím turecké parníky 
vojskom preplnené, ktoré striehli. by sa pre- 
svedcili, ci voláku zbraíi a muzstvo Herce- 
govincom neprinásame. Darmo cakali. zízeii 
svoju koristou zahasit nemohli.

Okolo Brailova tiaha sa na breliu dlliy 
rád chudobnycli kolibok, ktoré sa ..mahale“ 
volajú. tani by vaj ú robotníci, prisfaliovavsí sa 
zo Sedmohradska a z Moldavy, tak zvaní 
Sékeli a Cangó-Madari.

Lúd romansky je velmi zanedbany v kul- 
turnom a socialnom obiadé. Jestli o daktorom 
národe platí, tak o tomto uajviac, ze sa zan 
liaiibí slaclita. Táto zdiera a vyuzitkuje lúd 
ubohy. Slaclita nedbá, ked hladom a nevy- 
cvicenosfou zahynie národ, len nech ona 
svojim chútkam a vysokomyselnostam vyho- 
vief müze. Búj ári len peniaze a majetky prídu 
sobraf do Bomanie. /inni trávia obycajne búd 
v Taliansku, alebo v Dúlnom Francúzsku, 
Nize atd.: koncom jara nakiiknú domov, by 
videli, jako sa úroda ukazuje, a ledvaze do- 
máce olmisko obzreli, uz poberajú sa do 
kúpelov, aby tak v hojnej miere pozitky 
sveta tohoto zazili.

Vsetku kulturu hlad aj ú slachtici v re- 
ciac.li. Kto zná niiioho reel, ten je vzdelanym 
a dobre vychovanym. Priemysel v Iíomanii 
udomácnif ani v najmensej miere sa nevy- 
nasnazujú. Priemvselní India v Romanii sú 
jedine vysfahovalci, Slováci z Turca. tak 
zvaní „SefraníciBúiban, Gréci a Zidia. 
O demoralisacii neclicem sa rozpisovaf; je- 
dine nech to postáéi, ze ked vecierkom krajsie

obleceného cloveka olúpia, nénié to tani ziadnou 
novinou. Lupic vyhráza sa oskodenému, ze ho 
zabije, jestliby ho udal u súdu. Prícinu toho 
hladat treba v tóm, ze luxus v tak ej miere 
panujc tani, v jak ej snad nikde, potom po- 
tulujú sa v Romanii zo vsetkych kraj ín Ku- 
ropy sobraní postavaci, ktorí dobre zif a nie 
nerobit za ciel tu zemského povolania si 
vytkli. Najhorsie ponosujú sa na Grékov, 
ktorí v lúpení skladov takú obratnosf pre- 
zradzujú, jako kedby boli skoly lúpeznícke 
vychodili. Vdaly sa pády, ze nie len ozbíjali 
ludí, lez i surové tyranstva previedli. Tak 
dostací jedon príklad z augusta ni. r. ,led- 
nolio bohóca v Brailove vecierkom nie len 
oliipili, lez inti i brucho za odmenu svojej 
úprimnosti prerezali, ktorú jim v nezatajení 
svojho ímania preukázal. Toto je lila vzde- 
lanost a bezpecnost v kraji tomto.

Romansky národ bazí, ackolvek slaclita 
je uecinná, vyssím vzletom po svobode a vzde- 
lanosti. Michal Chrabry vymanil národ zpod 
tureckého jarma. Rudolf II., cisár rakúsky 
a kral uhorsky bol prinúteny Scdmohradsko 
mu popustif. Vniutornia sriadenosf Romanic 
bola od najstarsej do by polilavárom ponc- 
chávaná, lebo lúd plebesaf bol známym uz 
bojárom co otrok podrobenv. Bojari s knazmi 
volili hospodára, t. j. te raj si emu kniezatu 
podobneho panovníka. Novy stát tento má 
len 4,tiUo.510 obyvatelov, kdezto plocha jeho 
obsahuje 2204 □ mii. Ubyvatelia zo vsetkych 
národností europejskych posbieraní, sú ná- 
bozenstva: katolíckeho, nezjednotení Gréci, 
Zidia, protestanti a koráim slúziaci. Najviitsia 
cast priznáva sa k vyehodnej cirkvi. Nénié 
teda divu, ze rec romanská obsalmje tretiuu 
slovanciny a dve tretiny latinciny. Národnia 
poesia bola uz dávno i tu pestovaná. Neskör 
pocali jej pestovatelia Trancúzov napodob- 
novat. Tak i známy Kostagi Negri, pővodea 
rom. hymny, bol najvíitsím milovníkom a na- 
podobnovateíom francúzskej literatúry. Lúd, 
jako to i v Vhorsku bol predtym od civi- 
lisacie odtiskany a len na motiku a pltili 
odkázany. Aby mu bojár bárskde navylepil 
styriadvadsat, zanedbal a prepustil industriu 
cudzincom; preto zajdavená je k raj in ka táto 
cudzincanii. K raj na táto je este vzdy pre-
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úrodná a zbozím oplyvajúca. Dobytok taky 
pestuje, zc ho sotva kde inde vidat; preto 
tvoria tieto najviitsie clánky kvetúeej tarn 
industrie. () vysvobodenie ludu zpod jarma 
bojarského vydobyl si Ján Alexander Húsa 
najviitsie zásluhy, následkom coho si i isty 
pád bol pripravil, lebo panovanie jelio len 
krátke bolo, a sice od r. 1859, 24. januára 
po 24. február 18(S(i. Nástupcora jeho je Karol, 
knieza holienzollernské. Tento stavia základy 
pravej civilisacie; j emu dakujii dve univer­
sity, 13 gymnasia a 209 elementárnych skid 
svoje jestvovanie. Nariadil prisne navstivo- 
vanie skől i na vonkove. I nénié potom divu: 
pri takom maecenasovi, zc je tcraz tarn vysse 
50 politickych a belletristickych casopisov, 
v ndrodnej reci vychodiacich.

Pobavil som sa v Brailove za nekolko 
dní. Brailov je mesto po Bukaresti v Ro- 
manii najkrajsie; lezí ono na lavom brehu 
Dunaja, i pocita a si 30.000 obyvatelov. Je j 
sredistom priemyslu uz polohou svojou. Na 
jar a pod jaseü vzdy pár sto tisic meric 
zbozia na lodach Ciernemu morn úrody svojej 
liohatej posiela. Viitsia cast ohyvatelstva po- 
zostáva z Bulharov, Grékov a Zidov a len 
z nekolko rodin romanskvch. Má pekny chrám 
v gothickom sloliu staväny.

Na poldruhej mile vyssie lezí tiez veiké 
bohaté mesto poddunajské Galac, ktoré tiez 
v kupectve prekvitá a tiez na lavom brehu 
Dunaja lezí. Má do 90.000 obyvatelov, po- 
nevác ale mesto toto blizsie Bazarabie, Rusku 
prislúchajúccj, lezí, pocituje preto obyvatelov 
skoro polovicu, tak zvanych Lipoviinov. Baz- 
arabia prislilchala niekdy k Romanii, co prc- 
zradzuje i menő veikébe muza. Mate ja Baz­
araba, ktory rec národniu k sluzb.im Bozim 
nviedol (r. 1653). Turecko, jako opravdivy 
vladár krajin tychto, prepustilo krajinku spo- 
inenutú Rusovi, na základe primeria v Adri- 
napoli r. 1829 potvrdeného.

I Bukarest, co sídelné mesto kniezafa 
Karola obliliadol som si tiez. Je to krásne 
mesto. sfaby o závod hralo s nasim velmestom 
Budapesfou. Obyvatelov má asi 230.000, a je 
slachtou romanskou najsilnejsie obyvané: 
preto nénié divu, ze tito dia orientalného 
vkusu mesto okráslujii. Na liodiuy okolo

mesta rozsiate zahrady skryvajú najkrajsie 
domy kvetúceho stavitelstva. Má mesto toto 
universitu, vojanskú skolu a tri gymnasia. 
Prastaré mesto toto bolo od Negro Woda 
r. 1290 zalozené, od Mahomeda III. r. 1595 
na popol obrátené a sice pre vypovedanie 
porté poddanstva Od r, 1771 bolo brlohom 
ustavicného skryvania, raz ho mali Turci, 
raz Rusi, kym ho Rakiisko r. 1854 nevy- 
dobylo a r. 1857 Romanii neodevzdalo.

Ked som takto i svoj ciel, acpráve ne- 
dosiahnuty, bol aspon prehliadol, myslel som 
uz i na návrat. Isiéi som teda 9. oktobra 
dráhou zeleznicnou z Brailova po Plajes, 
kde som asi 7 hodin na vychlovoz cakal, 
ktory sa len asi o 11. v noci pohol. Ked’ som 
i toto mesto dobre poobzeral, ktoré velmi je 
kupecké a priemyselné, uzrel som romansky 
pohrab; isi cl som sa teda podivat na zvykv 
tam panujúce. I zbadal som ten orientalny 
zvyk, ktory Zidom bol vitanym, a sice, ze 
zosnulého sprevádzala kopa zobrákov, kt őri 
za rakvou krácajúc slzami odpocinok zosnu­
lého osladif sa usilovali. Po pohrabe prisli 
vsetci do kostola, kde kar slávili, bo na 
velkych misách sladkastú kasu adamovymi 
vidlickami chránili. Náhrobky v hrobitove 
okolo kostola rozlozenom sú zvycajne takcto: 
J S H R, alebo N J C A, za cím búd nie 
nenasleduje, alebo len samé menő tam lezia- 
ceho. Jedon nápis som i takyto uzrel:

f f

IC X c
III K A

Nás rychlovoz opatreny sprevádzajúcim 
mis vojakom a sestorkou tab any iihiehal dost 
dobre. Ticbunkú do spánku uz dobre zano- 
renú prírodu prebúdzaly koníkov zvonce a 
tak sme meuej zanímavy kus cesty nasej 
po tme prekonali, stastlive doraziac do mesta 
Kimpina, odkial pocnúc zacína sa zanímavy 
pohlad pre cestovatela. Kimpinská dolina 
prevysuje carokrásnou prírodou ozdobená 
i tie najutesenejsie partié v romantickom 
§ vaj eskü. fahá sa ona asi tri dobre hodinv. 
krizlujúc sem i tam vysokym bököm hrebena 
pBuces“ zvaného, ktory vystupuje na 8000'. 
Hrebeíi tento je jedon z najvyssích vrcliov
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karpatskvch. i vecnym snahom pokryty; u päty 
lezi mu známa dedina Sina, kde má svoje 
lelnie byvanie i knieza Karol. Od Sina vyssie 
tratí dolina uz svoju pővabnosf az ku samej 
hranici. Na hranici je myto, zvané Tömös; 
necfaleko od nelio nacliádza sa pod bného 
názvu dedina. Odtiaito vzdialeny je Brasov 
na dobré 4 hodiny. Brasov je saské kr. si. 
mesto, najpriemyselnejsie v célom Sedmohrad- 
sku. Vniutorné mesto obyvajú Sasi, predmestia 
Matfari a Romani. Má 12 kostolov, medzi kto- 
rymi vvniká gothickv stolny kostol, gymnasium 
protestantské, z XIV. si. pozostalv mestsky 
dóm, viac dielní na med. pocituje 28.000jobyva- 
lelov. Blizo Brasova nachodi sa pomnik spo- 
jenej armády ruskej a rakiiskej na utlacenie 
povstania roku 1849 tani sa sosúsredivsej. 
Brasovská rovina tiaha sa cfaleko a menüje 
sa krajnou Burzov, kforú král Emerik da­
roval tymto za pomoc poskytnutú, ked bra- 
tovi Ondrejovi kriziacke tazenie vodivsiemu 
do sv. zeme v üsrety pospiechal. Mesto toto 
bolo Turkami viacráz pustosené, potom opa- 
noval ho roku 1658 Michal IV., vojvoda ro- 
mansky. V januári roku 1S49 bolo od Bema 
vydobyté; no 28. janimra po sarvatke zave-

denej tamzc medzi povstalcami a cisárskym 
vojskom odobrané, neskőr zas po druhykráf 
od Bema opanované, ktory kapituloval potom 
ruskému velitelovi Lüdersovi.

Z Brasova pospiechal som s dvojoásob- 
uenou rychlostou domov. Viacej prekrásnych 
dolin sedmohradskych sine prebehli rychlostou 
sna, az kim sme nezocili Bánfi-Huhad, ktoré 

! raestecko uz na hranici Uhorska lezi. Mesto 
! toto svédei, ze je prastaré, i znamená póvodom 
I svojim tol'ko, co filii Báni; prislúchalo ono 
nekdy rodine slachtickej, ktorá hodnosf bána 
nosila. Rodina táto prisfahovala sa XII. st.

I z Nemecka; neskőr pripadlo rodine Huna- 
dovskej. Bánfi-Hunad má asi 2250 obyvatelov.

Na druhy den pred obedom asi okolo 
ill. hodine dosiahli sme Vetky Várad; mesto 
to je historicky pamiitné; pővod svoj dakuje 
uz sv. Stefanovi. Lezi na rieke Körösi. Z 8 

I predmestí pozostávajúce mesto toto je sidlom 
dvoch biskupskyeh stolic, pocita 1(1 kostolov, 
má 25.( 00 obyvatelov. Bo Debrecine a Aradé 
hrá na jvát sí zástoj v kupectve. Cez Kardsag 
a Solnok dostal som sa stastne do velmesta 
Budapesti a ztade na miié Slovensko!

S Bobom!

FEUILLETON.
Vyprava do hór.

Od L. X. Tolstova. 
(Pokracovanie).

0
v.

siedmej vecer tiahli sme celí zaprá-
sení a unavení sírokon branou do pevnosti 
N. N. Slniecko práve zapadalo a metalo 
sikine, ruzové lúce na malebné hradby a za- 
hrady s vysokymi záhonmi, ktoré obktuco- 
valy pevuosí, na zazltlé pole a belavé ob laky, 
nakopené okolo siiahovych vrchov, jako by 
jich napodobnit chcely, a tvoriace takto rét az 
nie menej podivuhodnú a krásnu. Polmesiac 
visel na obzore jako priezracny oblácok. 
\ aule1), ktory sa rozkladal okolo brány, 
vyzyval na minareté chrámovom Tatár pravo-

') Aid. kaukazská dedina.

veriacich k modlitbe. Speváci zanótili s no- 
vou chutou svoje piesenky.

Ived’ som si oddvchol a trocliu odev na 
sebe sporiadal, isiéi som k známemu poboc- 
níkovi poprosif ho, by mój úmysel sdelil 
generalovi. Na ceste z predmestia, kde som 
byval, uzrel som, o com by sa mi v pevnosti 
nebolo ani snívalo. Skvostny kociar, z kto- 
rého módny klobúcik vykukával a francúzska 
rec sa ozyvala, ubiehal popn nme. Z otvo- 
reného okna vystavného domu doletovalv 
ku nme zvuky nejakej polky, vylúdzované 
klávesami na zlom, rozladenom fortepiane. 
V hostjnei, okolo ktorého som krácal, sedelo
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okolo sklenice vina nekolko pisárov, ktori 
papirosy fajcili. Pocul som, jako liovoril 
jedon k druhému:

„Dovolte, prosím.......... Maria Grigo-
revna je nasou primadonnou.“

Shrbeny zid v obnosenych satách, s utrá- 
penou tvárou vliekol vrieskavy, polámany 
verklik a po célom predmesti rozliehaly sa 
zvuky finala z „Lucie.“

Pve zenské v sustiacich satách, v hod- 
bavnych mantillách, s kvetovanymi slnec- 
rn'kami, krácaly chytrym krokom po úhladnej 
dlazbe. Dve dievcence, jedna v ruzovom, I 
druhá v jasno - modrom obleku, s rozpuste-1 
nymi vlasami, stály na dverách nízkeho 
domku a nútily sa k smiechu, len aby obra- ] 
caly na seba pozornost okolo idúcich dó- 
stojníkov. Dőstojníci v novych kabátoch, 
bielych rukavickách a lesknúcich sa náram- 
kách vykracovali si pysne po ulicach a bou- 
levarde. Známeho svojho nasiel som v prvom 
poschodí domu generálovho. Sotva som mu 
sdelil svoju ziadosí a dostal ujistenie, ze 
mőze byt vyplnená, zarachotil pod oknom; 
pri ktorom sme sedeli, krásny kociar i za- 
stal pred bránou. Z kociaru vystúpil vysoky, 
krásny muz v odeve, jaky nosí pechota, 
s majorskymi náramky a krácal po schodoch 
ku generálovi.

„Ach odpustte, prosím,“ hovoril mi po- 
bocník vstávajúc; „nadobno mi to lined ozná- 
mit generálovi.“

„Kto prisiel V“ pytam sa pobocníka.
„Grófka,“ odpovcdal tento, a zapínajúc 

si rovnosatu, ponáhlal sa hőre ku generálovi.
Po chvílke vysiel z domu nevelky, ale 

veími krásny muz vo vojanskom kabáté bez 
náramkov, s bielym krízom na stuzke. Za 
nini vysiel major, pobocník a este asi dvaja 
dőstojníci.

V chódzi, v blase, v kazdom pobybe 
generálovom zracil sa muz, ktory síje úplne 
povedomy svojej vysokej dőstojnosti.

„Bon soir, madame la comtesse (Dobry 
vecer, páni grófka),“ hovoril, podávajúc 
okienkom ruku do kociaru.

Rúcka v peknej rukavicke tiskla jeho 
pravicu a krásna, usmievajúca sa tvár v zltom 
klobúcku objavila sa v okne kociaru.

Z celého rozhovoru, ktory trval nekolko 
minút, pocul som len, jako generál s úsme- 
vom hovoril:

„Vous savez, que j’ai fait voeu de com- 
battre les infideles: prenez done garde de 
le venir. (Viete, ze som prislúbil, ze pokorím 
odbojníkov; uvidíte, ze sa to stane.)“

V kociare rozliehal sa smiech.
„Adieu done, eher général. (S Bobom 

teda, mily generálul)“
„Non, ä revoir,“ hovoril generál, stú- 

pajúc po schodoch hőre, „n'oubliez pás, que 
je nv invite pour la soirée de domain. (Nie, 
na uvidenie; nezapomente, ze som sa pozval 
ku zajtrajsej vecernej zábave.)“

A kociar poberal sa dalej.
„Jaky to clovek,“ hovoril som sám 

k sebe na zpiatocnej ceste k mójmu obydliu, 
„má vsetko, po com len Bus túzit mőze: 
úrad, bohatstvo, slávu — a muz tento zar- 
tuje pred bojom, ktory, Bóh vie, jako sa 
zkoncí, s krásnou dámou a stubuje, ze bude 
u nej budúceho dna pit caj, práve, jako by 
sa s nou bol sisiel dakde na tanecnej zá­
bave!“

U pobocníka sretol som sa s clovekom, 
ktory ma este viac zajímal: bol to mladv 
porucík K., ktory sa vyznacoval skoro zen- 
skou neznostou a bojazlivosfou. A preca pri­
siel k pobocníkovi preto, aby si vylial svoju 
zlosf a nel’úbosf na Iud’och, ktorí vraj svojmi 
pletichami zaprícinili, ze nebol pridany k na- 
stávajúcej vyprave. liovoril, ze také pokra- 
covanie je hanebné, nekamarátske, ze si to 
zapamatá atd.

Kedykolvek som pozrel na vyraz jeho 
tvári a zacul zvuk jeho hlasu, nemohol som 
si nikdy prisvedeit, zeby sa pretvaroval; ved 
bol velmi zarmúteny a rozhorceny, ze mu 
nedovolili ist na Cerkesov a prechádzat sa 
dazd’om jich kúl; bol rozhorceny jako chlap- 
cok, ktorého nespravodlive prútami vysibali.

Nepochopoval som nie z tolio vsetkeho.
VI.

0 desiatej hodine vecer malo sa vojsko 
pohnút na pochod.

0 pol deviatej ssdol som na koúa a po­
beral sa ku generálovi: no v domnieuke, ze 
on s pobocníkom zaneprázdnení sú prípra-

2U



14Ü Orol, ob ráz k«> vy c as op is. [0. 5. 1b76.

vauii k pochodu, zostal som na ulici, pri- 
viazal koiia ku plotu i sadol som si na la- 
vícku s límyslom, ze budem cakaf tu, kym 
generál nevyjde, i poberat sa potom za nim.

Slnecná ziara i lesk zamenovala sa 
s cliladnou nocou a slabym svetlom nového 
mesiaca. ktory sa ukryval za niraéná, tvoriac 
okolo seba na tmavo-modrej hviezdnatej ne- 
beskej oblohe blado ziaraci polokruh; v oknách 
domkov a skárach sedliackych barákov za- 
ziarily svetlá.

Dlhé stieny domov, stromov, plotov 
tiahly sa peknc rúce po svetlej, zaprásenej 
hradskej.... V rieke ustavicne kuhkaly zaby, 
na ulici rozliehaly sa lined' chytré kroky, 
shovor, lined dupot konsky: z predmestia 
zalietaly casom k mőjmu sluchu zvuky 
verkliku.

Nepovicm, o com som rozmyslal; z ciastky 
preto, zeby mi krusné bolo vyznat krusné 
myslienky, ktoré naplüovaly dusu moju v dobe, 
kde vökol seba videl som len radost a ve- 
selosf, z ciastky i preto, ze to nepatri k 1110- 
jej rozprávke. Zadumal som sa tak, ze som 
ani nezbadal, ked hodiny bily jedonástu 
a generál s druzinou svojou uhánal popri nine.

Zadnia cata bola este v pevnostnej bráne.
S ta/kostou predial som sa na moste inedzi 
nakopenymi delami. povozmi s batozinou, 
vozini cestovnymi a hrmotiacim dőstojníctvom. 
Za bránou predbehol som vojsko tmou noc- 
hou mlcky tiahmice a skoro na verstu cesty 
sa prestierajúce, i dolmnil som generala 
Ked som uhánal okolo oddelenia delostrelcov 
a dóstojníkov *a koiioch, zarazil ma ne- 
mecky vykrik — urázajúci dissonanciou pro- 
sred tichej slavnostnej harmonie: ,,Podaj

(Pokracovanie

záaapalku!“ za ktoryin nasledovalo zavolanie 
vojakovo: „Sevcenko! porueik pyta olina.“

Viitsia ciastka neba zabalila sa dlhymi, 
tmavymi mrákavami; len tu a tarn biysCaly 
sa blade hviezdy. Mesiacik schoval sa uz za 
blizkym obzorom ciernych bőr, ktoré na 
pravo strmely, a metal na jich vrcholce 
slabú a trasavú poloziaru. Vo vozduchu bolo 
teplo a ticlio, ani listok sa nepohol. Spolu 
bola taká tma, zes ani najblizsie predmety 
rozoznat nemohol; po oboch stranách cesty 
javily sa mi tu skaly, tu zvieratá, tu nej aki 
podivní India — a len vtedy póznál som, ze sú 
to kriacky, ked som pocul jejich susfanie a 
cítil sviezost rosy, ktorou boly zaperlené.

Pred sebou videl som tmavú, kolísajúcu 
sa stenu, za ktorou pokybovalo sa nekolko 
tmavycb bodov: bol to prední voj jazdy 
a generál s druzinou. Asi v prosriedku hy- 
bala sa podobná cierna limota, trocbu nizsie 
prvá: pechota. Yo vsetkych sikocli panovalo 
take ticho, zes moliol jasne pociit vsetky 
tajomne spojujúce sa zvuky nocnie: v diaike 
smutne vytie sakalov, podobajúce sa tu zú- 
falému piacú, tu checbtotu, — zvucné, jedno- 
tvarné piesne evreka, zaby, prejielice, nejaky 
blíziaci sa bukót, ktorélio prícinu nemohol 
som si vysvctlit, a vsetko toto sotva sly- 
sitelné hnutie prírody splyvalo v jediny, 
plny, prekrásny súzvuk, ktory menujeme ti- 
sinou nociiou. V tisine tej to pocul si sucho- 
tanie vysokej trávy a temny dupot kopyt, ktory 
zaprícinil rezko pobybujúci sa pred voj vojska.

Zriedka ozyval sa v catách áramot faz- 
kej zbrane, cinkot náhodou vypadnutého bo- 
dáku, pritlumeny rozhovor a frkanie koní.

Priroda dychala rannou sviezostou a krásou. 
nasleduje.)

FRANTISEK PALACKY.
Pobratinmy národ cesky odprevadil dim Fran ti ska Palackébo ni et viac! I zazialilo 

• !1. mája ku hrobu milovaného svojho — célé Slovanstvo: ved zaáiel k Oteoui siavny 
Utca. Öirym Slovanstvom rozlietla sa ry- dejepisec, prední velikán ceskej literatúry, 
clilosfou blesku smutná, ohromujúca zvest: vytecny státnik a politik, spolahlivy vodea
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ceského národa, nuz vclikán, ktorého pri- 
pocítat nutno k najvätsim svetovym ucencom.

Nelútostivá Moréna vvrvala Ho nenadále: 
z nárucia ceskému národu. A preto jako 
dietky smútia nad mrtvolou draliého otca, 
ktory cely svoj zivot vynalozil k jich blahu, 
tak ziali cely cesky národ nad rakvou svojho 
Otca Palackého. A tak dobre! Ved’ sotva 
ktory národ méze sa vykázat mázom, ktory 
by s najnovsími osudami, s jeho zivotom tak 
srastlv bol, jako Palacky. Jcnm d’akuje cesky 
národ svoje vskriesenie, On urobil ho ná- 
rodom, ktory s vztycenou hlavou méze vkro-j 
cif medzi ostatnie národv a hrde vyvolaf: i 
Ja som Ceeh! Bez Palackého doslo by bolo 
u národu ceského ta, kde Dobrovsky (r. 1780]j 
národ ten videl, obetujúc ho so slzou v okú 
no bez vsetkej nádeje na pomoc, nezvratnej 
smrti; Palacky isiéi prebúdzat národ pred- 
vedením vlastnej jelio byvalcj velikosti, bur- 
covaf ho vvlícením jeho minulej slávy z ni- 
coty. A dejepis, ten ucitcl národov, stal sa 
v rukách jeho anjelom, ktory zahrmel hlasom 
velikym: „Vstante z mrtvych!“

A národ cesky — Zije, zije slavneü 
I my Slováci uznávali sme Palackého za 

svojho vodca; i my smútime za nini, i my 
staviame mu vecny pomník v srdci nasom t 

Frantisek Palacky, ktorého podarenú po- 
dobizen na záhlaví císla tohto podávame, na- 
rodil sa düa 14. júna 17Í18 v Hodslavicach, 
v severo-vychodnom kúte Moravy, ned'aleko 
Nivníc, rodiska to slavného Koinenského, 
z otca Juraja, ktory bol tam cv. ucitelom, 
a matky Anny, rodenej Krizán. Prvá kniha, 
ktorú Palacky do ruky dostal, bolo sv. písmo; 
r. 1807 poslal ho otec do Kunvaldu, aby sa 
tam nemecky naucil. Roku 1809 zaviedol ho 
otec do Trencína na ev. gymnasium, kde sa 
pobavil az do roku 1812. I presiel na ev. 
lyceum do Pozonu, kde uz vtedy úcinkoval 
jako professor reci a literatury slovenskej 
Juraj Palkovic. Mlady Palacky doniesol to­
mato ucbárovi rukopis svojho otca, ktory 
i skutocne Palkovic vydal; no obchod s Pal- 
kovicom bol vraj viac spősobny odstrasif od 
pestovania ceskej slovesnosti, lez k nej nad- 
chnúf. Prebudenie národnieho povedomia stalo 
sa podivnou náhodu. Ked Palacky s koncom

augusta r. 1813 navracal sa z prázdnin do 
Pozonu, zachvátila ho nehoda tak, ze asi za 
tyzden havit sa musel u p. Bakosa v Tren- 
cíne, s ktorého synom cliodil tamze do skoly, 
Bakos bol priatelom ceskoslovenskej litera- 
túry a mai mnoho ceskych spisov; ponevác 
ale nerozumel vsetkym ceskym vyrazom, zia- 
dal Palackého, aby mu vysvetlil to, co ne­
rozumel. Palacky nebol to v stave urobif.
I stud nad touto nevedomosfou, i upozor- 
nenie Bakosovo primäly ho k pilnému cítaniu 
ceskych kníh a základnému zaoberaniu sa 
s éeskoslovenskou literatúrou.

I pridruzil sa v Pozoni k Palkovicovi, 
ktory od r. 1812 svoj „Tydenník“ vvdával 
a prvy Palackého vütsí pokus literárni bol 
preklad nekolko spevov Macphersonovho 
Ossiana, ktory v „Prvotinách péknych uméní“ 
r. 1817 vysiel. R. 1816 obznámil sa s Jánom 
Benediktim a prosredníctvom tohoto vstúpil 
do listovného sjiojenia s nasim slavnym Sa- 
faríkom; spolocne s tymto vydali roku 1818 
vtedy vseobecnú pozornosf vzbudivsí spis 
„Pocátky ceského básnictví“ atd. Spisom 
tymto obrátili na seba pozornosf Jungman- 
novu a tak urobeny je pociatok priateiského 
sviizku troch muzov, ktorym národ cesky za 

j svoje znovozrodenie najvatsími diekami za- 
zaviazany je. Roku 1817 bol vychovava- 
telom v dome vysokovzdelanej panej Zerda- 
helyi; a na tejto radu po zakoncení svoj ich 
studií v Pozoni prijal miesto vycliovavatela 
u panej Csúzy. So ziakmi svoj mi prisiel r. 
1820 do Viedne, kde studovaním v cis. dv. 

í knihovni a obcovaním s Dobrovskym a Ko- 
pitárom mai vhodnú prílezitosf rozsirovaf 

jobzor svoj ich vedomostí. Roku 1821 v lete 
■ vrátil sa opiif do Uhorska a byval na panstve 
1 panej Csúzy v komariianskej stolici, kde po- 
: bavil sa az do 1823. roku, zaoberajúc sa 
hlavne s acstetickymi studiami, ktorych vy- 
sledky uverejhoval v Krokit.“

V dejepise ceskom zalúbil si Palacky 
zvláste dobu husitského hnutia, ktorá dobon 
bohatierskeho povznesenia národa ceského 
menovaf sa méze. Aby podal dókladny obraz 
tolio pamatného veku, odobral sa Palacky 
r. 1823 do Prahy skúmaf tam pramene ku 
svojmu úcelu. Jungmann privítal 2ö rocnieho

20*
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nniza vi ele vo svojom dome, i zalúbil sa mu 
medzi novymi priatelmi literárnimi tak, ze 
uz viacej Cesko neopustil. Dobrovsky uviedol 
ho do vlasteneckého domu grófa Frantiska 
Stcrnberka, aby napisal monografiu tej to ro­
il iny. Úlohe tej to dostál Palacky behom je- 
dnoho roku k úplnému uspokojeniu svojho 
priaznivca a bol od toho casu milym a vi­
tányin spoloinikom v salonoch Sternberk- 
skych. kde vtedy sredisko vsetkej vzdelanej 
slachty ceskej bolo. Aby Palackého k Prahe 
a Cesku pripiital, menoval ho Sternbcrk 
svojim archivarom a k tomu doviedol ,,kr. 
cesku vedeckú spolocnost,“ ze Palackému 
sverila sostavenie „Starych letopisov ce- 
skycli." Tymto umozneny mu bol pristup do 
rozlicnych archivov, v ktoryeh sbieral látku 
ku svojim dejepisnym dielam. Roku 182G 
stal ta redaktorom casopisu „Musea ceského,“ 
ktory v nemeckej a ceskej reel vydával. Roku 
1827 ozenil sa s Thereziou, dcérou advokata 
dra Jana Méchura. Vo vzdelanej a spanilo- 
myslnej dáme dostal Palacky manzelku vzornú 
a zil s nou stastlivc za 33 rokov. V ten isty 
rok dostal od krajinského vyboru ceského 
poverenie, aby pokracoval, v „chronologickom 
dejepise L'eska, ktory bol Pubicka zapocal. 
R. 1828 osvedcil sa, ze je hotovy vypracovaf 
zvlástny dejepis Ceska. Uzavretím krajin­
ského vyboru od 13. aprila 1829 vymeno- 
vany bol za krajinského historiografa, ale 
toto uzavretie nedoslo schválcnia cisára Fran­
tiska; vzdor tomu dany bol Palackému rocni 
honorár 1000 zl. sriebra za vypracovanie deje- 
pisu Ciech; konecne cisár Ferdinand menoval 
bor. 1839krajinskym historiografom. Odtohto 
casu zil Palacky tiplnc svojmu povolaniu.

-Matica ceská- zalozená bola hlavnim 
pricinenim sa Palackého. Casopisy musejné 
a spisy ..Maticou- vydávané staly sa vzormi, 
ktorymi spisovatelia sa riadili a tak jazyk 
cesky sa vytriebil a ustálil po mnohych bo- 
joch. ktoré zvestovatelia stareho jazyka driev- 
nejsich casov a ret ormát őri uového veku boli 
vieiili. Prvé veiké dielo, ktoré pomocou „Ma- 
tice-1 vyslo, bol slovuik ceskej reci Jungman- 
nom spisany.

Zprávy ceské o Cechách vydal Palacky 
v ti dielocb „Archivu ceského- az do roku

1526 a ponevác mu zvláste pri vypisani dejin 
husitského hnutia potrebnej známosti miest 
v Cechách uz zaniklych treba bolo, prebral 
célé dasky zemské a zbytky jich i zprávy 
v urbároch jednotlivych miest a panství za- 
chované a podal „Popis Ciech,“ v ktorom 
vsetky terajsie i niekdajsie mestá sú opísané. 
Az do r. 1850 pisai „Dejiny“ svoje nemecky, 
potom uz len cesky a preklad jicli nemecky 

I sám opravoval. Ale neustal patriarcha cesky 
i v prvych prácach pri mnohonásobnej cin- 
nosti svojej historickej. Za 11 rokov redi- 

I goval -Musejnik“ az do r. 1838, od „král. 
! Spolocnosti Nauk" bol. r. 1839 vyvoleny za 
tajomnika, v ktorom úrade do r. 1844 so- 

jtrval; od r. 1841—1852 bol jcdnatelom vy­
boru musejného.

Rok 1848 vyrusil Palackého z pokoj- 
ného sveta literárnieho a vrhol ho do zivota 
politického. Zpomcnutie zasluhuje odpoved 

: jelio na pozvanie, aby sa súcastnil na pora- 
dácli vo Frankfurté. Následkom tej odpovede 
ponuknuté mu bolo Pillersdorffom minister- 

! stvo kultu a osvety. Neprijal ho. I diia 
2. sept, pouuknutá mu bola torba ministerská, 
ani vtedy ju neprijal. Xa risskom sneme 
v Kromerízi zaoberal sa vypracovaním návrhu 
ústavy pre Rakúsko. Po nastúpení reakeie 
vrátil sa zpät k svojim historickym studiam, 
sklamany v nádejách svojich a rancny v naj- 
hlbsích útrobách. Rok 1861 povolal no znovu 
k politickej cinnosti, ktorá az do smrti jeho 
trvala; o úcinkovaní jeho politickom nepo- 
trebujeme podrobného spomínania: zná ho 
kazdy upovedomely Slovak. Pripomcnút nutno, 
ze ho r. 1861 menoval cisár dozivotnym cle- 
nom panskej snetnovne. I v tointo case vysly 
historické práce, ktoré zovrubne vylícil jedno- 
tlivé stránky Dejin ceskych atd. Starsie jeho 
drobné spisy nemecké vysly r 1874 majúc 
název „Gedenkblätter,“ ceské drobné spisy 
v sbierke „Radhost“ recenej.

Dúa 23. aprila tolito roku svátil cesky 
národ slavnú pamiatku toho, ze Palacky za- 
koncil „Dejiny národa ceského,“ na ktoryeh 
za 40 rokov pracoval. Majstrovské toto dielo 
je najvätsim a najkrásnejsím porucenstvom, 
jaké Otec národa zanechat mohol potomstvu 
„Illa uárode, vidz, jakym si byval velikym
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a slavnym!“ sepce to z kazdého riadku jeho: menej vás uz Mad’ari pohltia: národy teraz
„Dejin. “ A cely národ radoval sa este pred nevymierajú. Fred 50 rokmi bolo nás len
mesiacom nad zakoncenim obrazu drievneho nekolko muzov, ktorí sme zacali kriesit národ, 
svojho slavného zivota i netusil, jak skoro! o ktorého znovuzrodení i sára Bobrovsky po-
kruty zial ho ocakáva. Niet ho uz medzi; chyboval. Jungmann, vasi velkí rodáci tia-
zivymi. Vykonal vzneseny ciel svojho zivota, fárik a Kollár, Presl, ja a este nektorí 
ked dokoncil svoje nesmrtelné dielo. Ochorel! muzovia tvorili sme intelligenciu národniu. 
dna 7. mája a o 19 dní ho nebolo: zomrel | Smutné to boly easy. A vidíte teraz Prahu?! 
dna 26. mája o 4‘/„ hód. odpoludnia v zlatej Verte, kto siaha po vasich národních právach, 
Prahc. Jaknáhle sa po Prahe rozniesla smutná J ten vrhá nám rukavicu: my sme jedon ná- 
zpráva o umretí dr. Fr. Palaekého, pocala rod!“ Tak a podobne s nadsenostou hovoril 
sa lined' královská Praha odíevaf v rúeho medzi insím velky Palacky o nasom boji za
smútocné. Z budov zavialy cierne zástavy a j kultúru a národní zivot. Na pamiatku obdrzal 
dalekopis roznásal na vsetky strany zalostnú som od neho vytisk „Radhosfu“ s vlastno- 
zvest: ze otca národa niet viac! Na ra- rucnym podpisom.
kev jeho polozeno bolo vyse 900 vencov, Palacky bol clenom temer vsetkych uce- 
medzi nimi i od „Tatranskych Slovákov.“ nyeh spolocností v Europe jestvujúcich, cest- 
Pohrab jeho zapocal sa v Prahe 31. mája nym mestanstvom asi 1000 mestami a ob- 
o 10. hodine, asi 500 povozov odprevádzalo j cami vyznaceny, premnohymi rádami ozdo- 
pozostatky Palaekého z Prahy. Cesky národ beny, ktoré vsak nikdy nenosil. Palacké bol 
pochoval si ho tak slavne jako svojho slav-: naskrze povahy slaehetnej. é setko nízke, 
ného krála Karola IV. Kosti najvätsieho ; sprosté bolo mu cudzím. Vedomec nairobii 
Öecha XIX. storocia odpocívajú v Lobko- nikdy krivdu. Idealná snaha, ktorej zivot 
vicach pri boku jeho milej manzelky, jako svoj venoval, naplnovala ho úplne. V poli- 
si to vzdy prial. tickom boji neschvaloval nikdy prosriedky

Palacky bol velkym priatelom a pod- i nekalé. Zivot jeho rodinny bol krásny a sr- 
porovatelom nasícli ústavov, naseho zivota. decny; jeho syn, dcéra a zaf dr. L. Rieger 
Pisaiéi riadkov tychto navstívil Palaekého chovali preii najvrúcnejsiu úctu a lásku. 
r. 1873 díia 21. mája; i uasiel ho pri pí- Roku '1848 umierajúci velikán Jósét von 
sacom stolíku; ked zvedel, ze má pred sebou tiörres, pozerajúc do budúcnosti, povedal: 
Slováka, vyjasnila sa jeho hlboko zadumená j „Slovania vítazia!“ Na tomto vífazstve bude 
miiá tvár, a otázkam, ktoré sa tykaly naseho1 mat ceskoslovensky národ nemaly podiel: 
zivota, nebolo konca. Cím diai, tym stával a k tomuto vskriesil ho Palacky: preto On 
sa natesenejsím; i hovoril takyin zápalom j vecne ostane v pamäti národu slovanskeho, 
o nasej budúcnosti jako nejaky dvadsat rocní ba v srdci srdea jeho! 
suhaj. „Studujte a pracujte vytrvale, dojdete: Pokoj obrovskému duchu Jeho a vecna
i vy Slováci ciela. Jako nás po célé storocia i slavná párnát Mu v Slovanstve!! 
vzdelany Nemec nedoviedol ponemcit, tym:

Zvolensky zámok.
(Vyobrazenie na strane 129.)

Mesto Zvolen (dia starodávnych listín 
Zolum villa“) a jeho zámok hraly dőlezity 
ástoj v osudoch hornieho Uhorska, Kcdy je 
)to mesto i so zámkorn vystavené, nezná sa;

1244 za panovania Bély stalo sa svobod- 
ym a královskym mestom. Uz za casov slo-

venského krála Mojmíra vystaveny bol hrad 
blízko Zvolena na vrchu, pod ktorym riecka 
Slatina do Hrona vteká. Z tohto staroslav- 

; ského hradu, ktorynás lud „Pustym hradom“ 
volá, pozostaly este do nasej doby nektoré 

i srúcaniny, v nepretrzenosti po hrebeüoch bőr
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mestskych v podobe mesiaca na nove roz- 
lozené. Keif hrad tento v rumy kiesel, vy- 
staveny bei novy pri samom meste, ktorého 
vyobrazenie nám cesky umelec V. Melka 
v císle tomto podáva. V XIV. storocí vládol 
faradom tymto „pán Yáhu a Tatier“ — Matús 
z Trencína. R. 1440 vladáril tu so svojou 
posádkou Jiskra z Brandysa. Uzavretim po- 
koja Alzbety s Vladislavom (r. 1442) zdal sa 
byf statny Jiskra pánom zbytoenym. a preto 
boli by sa ho radi zbavili, len ze mu sM- 
bemi odmenu zaplatii nemohli. I zdráhal sa 
cesky vodea svoje stanovisko opustif a drzal 
sa tu i potom, ked’ sám Vladislav brannou 
inocou vytlacit ho chcel. Zámok bol nekolko- 
ráz obliehany, no vozdy bez vysledku. I Huhad 
pokúsal sa r. 1451 o vytlacenie pomoeneho 
ceského vojska z tohto zárnku a pochodil 
práve tak, jako jeho predchodcovia. Konecne I

naliehal Vladislav, ze s Jiskrom po zlom nie 
nevyvedie i rozkázal Hunadovi, aby po do- 
brotky s nim vyjednával. Jiskra opustil pevny 
hrad len r. 14B2, ked1 mu krái za jeho verné 
sluzby 25.000 dukátov vyplatil. Anna, man- 

j zelka Vladislavova, utiekla sa casto v peha- 
I zitych zálezitosfach k bohatym Thurzovcom; 
i dala Jánovi Thurzo roku 1505 do zálohu 
bafiské inestá a hrad mesta Zvolena. V tu- 
reckych vojnách bol hrad (i s mcstom) silne 
opevneny i poskytoval velkému krajinskému 
májét ku a mnohym ludom ochranny prí tulok. 
I krajinská koruna bola tu viacráz opatro- 
vaná. R. 1708 dna 2G. okf. dal mesto Ber­
csényi z doni do doniu podpálit, ked uz 
predtym Levice a Krupina popolom lahly, 
aby vraj tak cisárskym strachu nahnal. Okolie 
Zvolena je carokrásne. Nie div, ze Matias 
král na zvolenskom zárnku tak sa rád haviéval!

Detvania.
(Vyobrazenie

Kto ste videli, slovenskí bratia, tej 
zbojníckej Polany stít? Skaliská, co sa v obla- 
koch tratia. jako by nebo chcely schytit: okolo 
bralísk búj né trávicky a hadié pirte, oviec 
ehodnícky, a vyhlad carovnej hory; pod hou 
sto dolín, sto dedín lezí, jak by kráiovna 
z vvsokej vázi prezerala svoje dvory." 
A v tyeli dolinkách a v tv eh dedinöckach, 
ktoré tvoria vospolne maticku Detvu, zije 
si Ind nás slovenskv, lúd dobry tud spatno- 
krásny, Ind sviezi, silny; — lebo „ci tych 
sarvancov Detvy ozrutnych Polana na tych 
prsách mohutnych nenosí a nenadája? alebo 
a spoil na tie vysiny nehladí dcéra tejto ro- 
dinv, ked niá porodit suhaja? Jakoby Betva 
obrov nemala! — Mat zrodila v poli syna, 
trávovű plachtu porozvíjala, z buka na búk 
ju pripína; prvyraz oci suhaj roztvorí, co 
vidí? — vysosf Polany hory a opachy ne- 
z\ ratnv eh skál: azpustí zraky prvé v doliny, 
co vidí? — hory zázracnej stíny a prekrásnu 
slovenskú dial. Mat zne, a kto to diéta ci- 
cíka? Sum lista storocních dubov; a k jakej 
piesni chlapca privyká? Vetor duje horou 
hrubou; a pekná picsen sumnej materi mla-

na strane 137.)

duskú dusu len s krásou mieri, aby celkom 
syn nezdivel: a preto potom rád on pociivá, 
i ked Polanou víchor prédává i mladusky 
slovenskej spev.“ 1 syn Detvy rád si zaspieva, 
rád zaíujaruje, aby zahnal ziale svoje. „V si- 
rokych prsách posbiera paru a vydúchne si 
smutná fujaru, prsty na dierky polozí: — 
zaplace bora, hájé zastenú a zial za zialom 
z prs tych sa zenii, v ktorych simítok ne- 
brlozí. Lebo to má ten lud spatnokrásny, ze 
radosti v zialoch spieva. t'udzí mu je strach — 
cudzic nádeje, co ten svet nás previevajú.“ 
Oblek Detvana je cisty, uhladny. „Úierna 
kabanka, plecom visiaca, sirák (pri mláden- 
coch) kvietim opereny, cervená stuzka kvie- 
tim letiaca a oblicaj ozoreny, a mladv fűzik 
a bradka mladá a sokolieho oka lampada a 
vrkocov havranych pár a na opasku ligot 
storaky a lahkych krpcov dilié návlaky“ a 
obrovská postává — imponuje kazdému. Pán 
\. Melka podáva nám obraz, ktorv zdarile 
znázornuje typ tudu Detvanského, ktory i nás 
mädousty Sládkovic vo svojorn „Detvanovi“ 
tak majstrovskv opísal. Póznát tu ráz cisto 
slovansky uz z uprimnélio zovnajsku tych
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troch muzskych postav. Ti dvaja v kabankách 
vracajú sa snad z vyrocnieho trhu zvolen- 
ského domov i ponosujú sa na zlé easy tre- 
tieinu, ktory pri blizkej zeleznicnej trati 
v potu tvári ehlieb svoj vyhfadáva, lebo ma- 
ticka Detva tolko uz mi defureniec, ze jej 
polia nestacia jich vsetky vychovaf. Podivny 
je ten slovensky svet! Óim viacej mu umie- 
rackom zvonia, tym viacej mladne a rozhoj- 
iiuje sa. Okolo roku 1(338 usadil Ladislav

Cáky pod Polanou nekolko rod in z Tren- 
i c-ianska, Oravy a Liptova: sama Detva má 
teraz do 14.000 obyvatelov! Hla, koncim 
zase so Sládkovicom:

„Z nizkosti takto tvori duch veeny 
Trón, kde si sláva sedáva:
Kod mőj, ty lúb si svojho Detvana,
V nőm dúsa tvoja je zmatovaná,
Zhrej obrazom tym, co schladlo!“

t

JANKÓ KRAL,
slavny, doma i v Slovanstve oMúbeny spevec slovensky,

narodeny dna 24. aprila roku 1822 v Lipt. Sv. Mikulási, 
zomrel v tichom úkryte co advokát v Zl. Moravcach dna 23. mája 

o 7. hodine ráno po krátkej horúcke a bol tamze dna 25. mája 
o 2. hodine po poludní pochovany.

Pokoj prachu jelio a slavná mii paniät" v národe!

Urobnosti.
MatTari rymicrajú. Na geogratickej vy- 

stave, ktorá sa lanského roku v Parízi od- 
byvala, vystavené boly i mapy statistické 
uhorskej kancelarie, z ktorych ide na javo, 
ze v uhorskych krajoch, v ktorych prevláda 
madarská národnost, rocní pocet zomrelych 
je vätsi, lez pocet narodenyeh. Na základe 
toho napísal parízsky professor dejepisu 
Drapeyron ciánok v jednom parízskom caso- 
pise, v ktorom tvrdí, ze Madari vymierajú 
a ze jich za 2—3 sto rokov viac nebude. 
Pán dr. Veselovsky möze byt pysnym na 
svoje proroctvo, ked ho i francúzski ucenci 
za nini opakujú.

Neodvislé PoTsko. Pozűansky Poliak 
Korcka uverejnil nedávno otvoreny list, aby 
Poliaci zalozili v Oceanii neodvislú koloniu 
a ponúka k tomu cielu 230.000 frankov. 
Navrhuje k tomu jedon ostrov v Oceanii, 
ktory nénié posial ziadnou europejskou vládou 
opanovany. Ta májú sa Poliaci stahovaf 
a síce preto, aby polskí emigranti mali bez- 
pecny útulok, a zalozila sa nová svobodná 
Polska.

Preleteli z Arneriky do Evropy. Noviny 
uverejíiujú zprávu o udalosti, ktorá, jestli sa 
skutocne tak má, dokazuje nesmierny pokrok 
v uzívaní balónov k praktickym úcelom. Vec



má samaí nasledovne. Vetroplavec Gáspár Fla- 
marin a s ním jedon masinista, jedon matróz, 
jedon meteorolog a jedon ölen porotného súdu 
vo Filadelfii, vsetci piitoria Francúzi, vybrali sa 
dna 8. t. m. zavcas rána z Filadeltie na cestu 
do Evropy a síce v balóne a vykonali túto 
cestu za 60 hodín. Balón Fiamari no v má 
dve kolesá, ktoré pohybuje masina v sile 15 
koní a priaznivy prűd vzdusny dobre möze 
pouzit. Fiamarin je presvedceny, ze proti 
vetru nemozno balón spravovaf, ale treba 
v rozlicnych vrstvách vzdusnych potrebny 
prűd vyhladat a s ním potom dalej ist, Prí- 
hodny prűd nasli vo vyske 8000 stop, a 
potom s úzasnou rychlosfou pohybovali sa 
nad óceánom. Viac lodí jich spozorovalo a 
vystrelami pozdravilo. Cely den sa jim vodilo 
dobre, ale na druhy den povstal víchor, ktorv 
jicli hnal k Severn a len po dvoch hodinách 
nasli vhodny prűd. More hádzalo strasné vlny, 
a tu zrazu roztrhla sa hodbabná, plynom na- 
plnená gúla. Strasné okamzenie. Balón zacal 
padat: burácajúce more hrozilo svoju obet 
pohltit. Roztrhlina obnásala uz tri stopy. Tu, 
hla, vyliezol hőre matróz po povrazoch a za- 
plácal dieru. Boly zachránení. Ysetko to stalo 
sa za 10 minút. Okolo poludnia vypuklo sl- 
niecko, a oni zazreli pod sebou pustú zem 
s ciernvmi vrchami. Bol to ostrov Island. 
Okolo 5. hód. popoludní objavilo sa zrakom 
povetrnych cestovatelov Francúzsko, ciel to 
j ej ich cestovania; o 7. hód. zostúpili v Bre- 
tagni, poldruhej mile od mesta Rennes.

0 kávé. Na zaciatku X\. storocia ani 
v Arabii o kávé este nie nevedeli. R. 1430 
cestoval Mufti Aden perskou rísou a pil vtedy 
prvyraz kávu. Vracajúc sa do Arabie vzal 
neco kávy a od toho casu zacali v Aiabii 
rastlinu tú pestovat. Menő svoje dostala káva 
od krajiny Katy v Habesi na vyehodnej strane 
Afriky. Kedy sa Europcania o kávé dozve- 
deli, nénié dostatocne známo. Benátky, tak 
sa zdá, bolo prvé europejské mesto, kde r. 
1613 uz káva sa pila. Roku 1644 zavedená 
je káva v Parízi a r. 1652 v Londyne. Do 
Viedne dostala sa káva len r. 1683 pocas 
obliehania mesta od Turkov. Na zaciatku 
predoslého storocia pocala sa káva pestovat 
na pöde amerikanskej a ztade, menovite 
z Brazilie, teraz najviac kávy knám sa dováza.

Túrd nikdy nad zomrelym neplacú, — 
korán jich ucí, ze sa s nini opát uvidia. 
Pred pohrabom sa jednoducho shromazdia 
preil mesitou a po odbavenych modlitbách 
odprevadia telő ku hrobu v tichosti. Ani zo- 
mrelého neobliekajú v nádherné saty, ale za- 
obalia ho jednoducho do bielej plaehty a 
zahrabú.

Poulicnc lokomotív)/ v Parízi. Oil nie- 
kolkych dnov vozia sa Parízania na poulicnych 
dráhach vo stvrti na lavom brehu Sekvany 
pomocou parnych strojov. Stroj je od vozu, 
v ktorom Iudia sedia, oddeleny sklenenoti 
stenou a dym vraj sám trávi. Za liodinu ujde 
stroj ten 12 kilometrov. S vütsou rychlostou 
ubiehaf nedovolila parízska policia.

Listáreü redakrie a adininistrácie.

C'íslo toto neskorsie dostalo sa do rúk ct. ohe- Tvoj dopis. Alebo si snad mcij list nedostal ? P. 
censtva preto, ze redaktor prevázaním sa do Detvy Laskomersky. Ci mám valasku? Zabudli ste, ze 
mnohymi súkromnymi zálezitostami v lit. prácach mám tvrdú lilavu a süné „pásté ?•* t odí sa mi skoro 
svojich hateny bol. Pousilujeme sa zameskané do- jako Vásmu Slúckoyi, len ze sa ja svetu smejem. — 
honit i presvediení sme, ze je et. obecenstvo s nami P. I). Sustek v l'ikáííu. „Syornost" pána K H. 
usrozumené, ked povieme: slovensky redaktor mieni Zdrűbekova prisla i Vase miié listy. \ budúrom 
a — darmoje! — itlnobym pl. t. pánom. Odpusfte, císle zacneme podávaf dopisy o vy stave vo Filadeltii. 
ze sme posial na Vase listy neodpovedali; stane sa Na zdar! — P. Sv. H. v Sk. Poshovenie, bracok! 
co najskör. — \—y | z. Conepíses? Cakám túzobne ■ Poshovárame sa listovne. „Zalmy-1 prisly. Zivio 1

Predpláca sa u redakcie a administracie v Detve (Zólyom megye.)
Celoroéne 4 zl., polroéne i zl. r. c. Studujűca a remesclnícka mindez, i chudobní ucitelia obdrzia -Orla" 
za '4 zl.'r. c. Roc. II., Ill., IV., V. a VI. „Orla“ mozno dostat po í* zl. r. c. — „Orol" vyehádza vo lil sosi- 

toch, ;s1.—4 hárkov silnych, dna poslednieho kazdého inesiaca na velkej stvorkc.

Majitel a vydavátel Andrej Truchly-Sytniausky. Kníhtlav.-úéast. spolok v T. Sv. Martine.
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t roch nmzskych postav. Ti dvaja v kabankách 
vracajii sa snacf z vyrocnieho trhu zvolen- 
skt-ho iloniov i ponosujú sa na zlé easy tre- 
tiemu, ktory pri blizkej zcleznicnej trati 
v potu tvári chlieb svoj vyhladáva, lebo ma- 
ticka Detva tolko uz má detureniec, ze jej 
polia nestacia jicli vsetky vychovaf. Podivny 
je ten slovensky svet! Cím viacej mu umie- 
rackom zvonia, tym viacej mladne a rozhoj- 
nuje sa. Okolo roku 1638 usadil Ladislav

Cáky pod Polanou nekotko rodin z Tren- 
1 cianska, Oravy a Liptova: sama Detva má 
teraz do 14.000 obyvatelov! Hia, koncim 
zase so Sládkovicom:

„Z nizkosti takto tvorí duch veeny 
Trón, kde si sláva sedáva:
Rod mőj, ty Mb si svoj ho Detvana,
V iiom dúsa tvoja je zmaíovaná,
Zhrej obrazom tym, co scliladlo!“

Kukucka.
/alostivá kukulienka 

Zasmej sa,
Mrákavou krytá zorenka 

Zardej sa!
Odliucte vy vody chladné, 
Necli sa v rose slnko zhliadne 
Po tych liikach kvetistych,
Po tveh listoch sriebristych!

Zahnal vetrík dazdné mraky 
Z mod riny,

Odtiekly uz kahié mláky 
V doliny:

Itosnou liorou volne tálam,
Yolám k kvietkom, kriackom, zulám — 
Vítaj svet mőj — jasota,
Vítaj zivot — krásota!
Kukú, kukú —
Evoe svetlo! evoe Vit!
Kukú, kukukúü

Vajansky.

JANKÓ KRAL,
slavny, doma i v Slovanstve obliibeny spevec slovensky,

narodeny dna 24. apríla roku 1822 v Lipt. Sv. Mikulási, 
zomrel v tichom úkryte co advokát v Zl. Moravcach dna 23. mája 

o 7. hodine ráno po krátkej horúcke a bol tamze dna 25. mája 
o 2. hodine po poludní pochovany.

Pokoj pracliu jeho a slavná mű pamät’ v národe!
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Drobnosti.
MacTari vymierajú. Na geogratickej vy- 

stave, ktorá sa lanského roku v Parízi od- 
byvala, vystavené boly i mapy statisticke 
uhorskej kancelarie, z ktorych ide na javo, 
ze v uhorskych krajoch, v ktorych prevlada 
madarská národnosf, rocní pocet zomrclych 
je vfttsí. lez pocet narodenych. Na základe 
toho napísal parízsky professor dejepisu 
Drapeyron ciánok v jednom parízskom caso- 
pise, v ktorom tvrdí, ze Matfari vymierajú 
a ze jich za 2-3 sto rokov viac nebude. 
Pán dr. Veselovsky méze byt pysnym na 
svoje proroctvo, ked ho i Irancúzski ucenci 
za nim opakujú.

Neodvislc PoTsko. Pozhansky Poliak 
Korcka uverejnil nedávno otvoreny list, aby 
poliaci zalozili v Oceanii neodvislú koloniu 
a ponúka k tomu cielu 230.000 frankov. 
Navrhuje k tomu jedon ostrov v Oceanii, 
ktory nénié posial ziadnou europejskou vládou 
opanovanv. Ta májú sa Poliaci stahovat 
a síce preto, aby polskí emigranti mali bez- 
pecny útulok, a zalozila sa nová svobodná 
Polska.

Frei et éli z Ameriky do Evropy. Noviny 
uverejnujú zprávu o udalosti, ktorá, jestli sa 
skutoéne tak má, dokazuje nesmierny pokrok 
v uzívaní balóuov k praktickym úcelom. X ve 
má samat nasledovne. X etroplavec Gáspár 1 la- 
marin a s ním jedon masinista, jedon matróz, 
jedon meteorolog a jedon ólén porotného súdu

1 vo Filadelfii, vsetei pätoria Francúzi, vybrali sa 
dna 8. t. m. zaveas rána z Filadelfie na cestu 
do Evropy a síce v balóne a vykonali túto 

i cestu za 60 hodín. Balón Flamarinov má 
! dve kolesá, ktoré pohybuje masina v sile lo 
koní a priaznivy prúd vzdusny dobre móze 
pouzit. Fiamarin je presvedeeny, ze pioti 
vetru nemozno balón spravovat, ale tieba 
v rozlicnych vrstvách vzdusnych potrebny 
prúd vyhfadat a s ním potom dalej ist. Prí- 
hodny prúd nasli vo vyske 8000 stop, a 
potom s úzasnou rychlostou pohybovali sa 
nad óceánom. Viac lodí jich spozorovalo a 
vystrelami pozdravilo. Cely den sa jim vodilo 
dobre, ale na druhy den povstal víchor, ktorv 
jich hnal k Severn a len po dvoch hodinách 
nasli vhoduy prúd. More hádzalo strasné vlny, 
a tu zrazu roztrhla sa hodbabná, plynom na- 
plnená gúla. Strasné okamzenie. Balón zacal 
padat: burácajúce more hrozilo svoju obet 
pohltif. Roztrhlina obnásala uz tri stopy. Tu, 
hla. vyliezol hőre matróz po povrazoch a za- 
plácal dieru. Boly zachránení. Vsetko to stalo 
sa za 10 minút. Okolo poludnia vypuklo sl- 
niecko, a oni zazreli pod sebou pustú zem 
s ciernvmi vrchami. Bol to ostrov Island. 
Okolo ö. hód. popoludní objavilo sa zrakom 
povetrnych cestovatelov Francúzsko, cici to 
jejich cestovania; o 7. hód. zostúpili v I>ve- 
tagni. poldruhej mile od mesta Rennes.

Listáren redakcie a administrávie.
Cislo toto neskorsie dostalo sa do ruk ct. obc- 

censtva preto, ze redaktor prevázanim sa do Detvy 
mnohymi súkromnymi prílezitostami v lit. prácach 
ävojivh hateny bol. Pousilujeme sa zameskané do- 
honif i presvedeeni sine, ze je ct. obecenstvo s iiami 
usrozumené, ked poviemeslovensky redaktor mieni 
a - darmoje! Mnohyin pl. t. pánom. Odpnsfte, 
ze smc posial na Vase listy neodpovedali; stane sa 
vo najskör. — x—y 1 z. Co nepíses J. Cakám túzobne

Tvoi dopis. Alebo. si snad mój list nedostal ? P- 
Laskomersky. Ci mám valasku > Zabitdli ste, ze 
mám tvrdú hlavu a süné -paste ? V odi sa mi skoro 
jako Vásmu Slúckovi, len ze sa ja svetu smejem. 
p I). Sustek v í'ikágn. „Svomost- pan» t. 
Zdrúbekova prisla i Vase miié listy. \ l.nu™toj:P 
císle zacneme podávaf dopisy o vystave vo ti Üde! í , 
Na zdar! — I*. Sv. H. v Sk. Poshovenie, bracok. 
Poshovárame sa listovne. „Zalmy“ pnsly. Z,tvio.

Predpláva sa u redakcie a administrativ v Detve (Zólyom megye):
Celorocne 4 zl„ polrocne 2 zl. r. c. Studujúca a remeselnibka mládez, i_cbudobm ucnclm obd‘zia 0‘ a
za 2 zl. r. c. Hoc. II., 111., IV., V. a VI. „Orla“ mozno dostat po 2 zl r. c. - „Orol vyehadza vo 

toch, 31 ,—4 hárkov silnych, dna poslednieho kazdeho mesiaca,ca na velkej stvorke.

Majite! a vydávatel Andrej Truchly-Sytniansky. — Kníbtlac.-úcast. spolok v d. Sv. Martini.


